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Magyarok és észtek

ennek a nemzetnek 40%-át deportálták 
az országból..."

(írásunk a 3. és 4. oldalon)

Amerikai magyarok emlékirata Bush elnökhöz

Szerkesztőségünket meglátogatta Beke Imre, az 
Amerikai Magyar Szövetség főtitkára. A Szövetség 
1906 óta fogja össze az USA területén működő mint­
egy hatvan magyar szervezet, klub munkáját.Az 
Amerikai Magyar Szövetség George Bush magyar­
országi látogatása előtt levéllel fordult az elnökhöz, 
amelyet Beke Imre eljuttatott hozzánk is. Az alábbi­
akban a teljes szöveget közöljük.

Bush elnök magyarországi 
látogatásának előestéjén, gratu­
lálunk neki ahhoz, hogy ő lesz 
32 első amerikai elnök aki oda­
utazik Közép- és Kelet-Európa 
államaival szemben, aszerint, 
hogy ezek mennyire tartják be 
az emberi jogokat s a demokrá­
ciát és mennyire adják tanújelét 
nemzeti függetlenségüknek.

Mérsékelten derűlátóak va­
gyunk a gyorsuló reformokkal 
ás azzal a politikai ébredéssel 
kapcsolatban amely a szólás, 
sőt az írás s kiadási szabadság 
visszaállításához vezetett. Bá- 
tprít, hogy az MSZMP is elfo­
gadta a többpártrendszerű vá­
lasztásokat, az új alkotmányt il­
lető országos párbeszédet, és 
hogy a Németh Miklós minisz­
terelnök által kiválóan vezetett 
kormány egyre nagyobb füg- 

' getlenséget tanúsít a párttól, és 
különösen azt, hogy mind az 
MSZMP, mind a kormány fel­
falnak a romániai és a többi 
Jpagyar kisebbség érdekében a 
Kárpát-medencén belül. Hisz a 
Magyarságnak több mint egy- 
harmada él Magyarország je- 
enlegi határain kívül. Kérjük 

kormányunkat támogassa a 
Magyar Autonóm Tartomány 
v,sszaállítását Romániában, 
a™ely fennállt 1952—68 kö- 
^ott. örülünk annak is, hogy a 
kormány felfüggesztette a 
nagymarosi vízierőmű építését, 
Megakadályozva ezáltal egy 
gazdasági és ökológiai vesze­
delmet

Azonban mégis meg kell ál­
lítanunk, hogy a reformok 
lányosak és még törékeny stá- 
rjurnban vannak. Amíg a kb. 

000 emberből álló 
Munkásőrség fel van fegyve­
rezve, nem beszélhetünk valódi 
Autokráciáról. Még akkor 
Am, ha újonnan a kormány 
Rendelkezik felettük. Azonfe- 

szovjet csapatok még min- 
‘8 állomásoznak Magyaror­

szágon, valamint az energia és 
, y^rsanyag javarészt a Szovjet­

unióból jön, ami teljes függősé­

gi viszonyban tartja a magyar 
gazdaságot.

Közben, a magyar gazdasági 
élet 41 évi Marxista-Leninista 
rossz gazdálkodás következté­
ben lefelé zuhan.

A reformokat lelkesedés 
nélkül hajtják végre, részben 
ideológiai okokból, részben pe­
dig azon félelem miatt, hogy a 
szubvenciók megvonása nagy 
arányú áremelésekhez és a 
veszteséggel dolgozó vállala­
tok bezárása pedig munkanél­
küliséghez vezethet, amelyek 
tüntetésekbe, sőt forradalomba 
torkolhatnak. Aggályunkat fe­
jezzük ki az elburjánzott bü­
rokrácia és idejétmúlt rendel­
kezések miatt. Például a 300 
forint ki- és beviteli határ, az 
egyének rendőrségi jelentkezé­
si kötelezettsége 48 órán belül, 
stb. Ugyanakkor számtalan fö­
lösleges hatósági aláírás szük­
séges minden üzleti bejegyzés 
esetében. Mindez bizonytalan­
ságot kelt a nyugati befektetők 
körében.

A jelenlegi állapot tehát 
mind nagy reményt és veszélyt 
hord magában a magyar nép jó­
létét és szabadságát illetően.

A múltban az Egyesült Álla­
mok politikája az volt, hogy 
megjutalmazza a demokratizá­
lódás és a Moszkvától függet­
len külpolitika irányába való 
fejlődést Közép- és Kelet-Eu- 
rópában. Még a román diktátor 
Nicolae Ceausescu is élvezte a 
legmagasabb vámkedvezményt 
és a magasrangú kölcsönös lá­
togatásokat 1988-ig azért, amit 
mi tévesen egy a Szovjet­
unióval szembeni önállóbb kül­
politikának véltünk.

1989. júliusában az elnök 
Lengyelországba is utazik és 
magával visz egy $1 milliárdos 
gazdasági segélycsomagot, be­
leértve az adóssági kamatláb 
csökkentését,. OPIC és GSP 
koncessziókat és más gazdasá­
gi segítséget. Mi egyetértünk 
az elnöki döntéssel a Lengyel­
országnak adandó segélyt il­

letően, a lengyel kormány és a 
Solidaritás szakszervezeti moz­
galom közötti megegyezés 
miatt

Azonban, mint amerikai ma­
gyarok, megkérjük Bush elnö­
köt, hogy vegye figyelembe az 
alábbi javaslatokat, amikor le­
rögzíti politikai elképzeléseit 
budapesti útjának tervezése so­
rán.

(1) Az elnök nyíltan bátorít­
sa, az MSZMP reformpolitiku­
sait (Pozsgay, Németh, Nyers, 
Szűrös és mások), az alternatív 
csoportokat, mint a Magyar 
Demokrata Fórum és a megala­
kuló politikai pártokat, mint a 
Szociáldemokrata, Független 
Kisgazda, és Keresz­
ténydemokrata pártok. Kérje a 
teljes demokratikus rend visz- 
szaállítását és dicsérje meg a 
sajtó, rádió és TV szabad állás­
foglalásait

(2) Komoly veszély áll 
fennt, hogy a demokratizálódá­
si folyamat megszűnhet, ha 
nincs gazdasági növekedés és 
Magyarország nem tudná $17 
milliárdos adósságát törleszte­
ni. Ezért a következő többrétű 
politikai akciót javasoljuk:

(a) Mondjon az elnök Ma­
gyarországon egy beszédet, 
amelyben előmozdítja az ame­
rikai tőkebefektetést Magyar­
országon. Egy ilyen beszéd 
megteremtené a politikai elő­
feltételeket a fokozott befeke- 
tetésekhez. Ilyen befektetések, 
az Európai Közös Piac államai­
nak befektetéseivel együtt el­
lensúlyozni tudnák a szovjet 
gazdasági jelenlétet és előmoz­
dítanák egy demokratikus és 
semleges Magyarország kiala­
kulását.

(b) Javasolja az elnök konk­
rétan, hogy az adósság és a ka­
matláb ügyében engedménye­
ket tenne, ha lényeges gazdasá­
gi reformokat, eszközölnének. 
Nem hisszük, hogy a jelenlegi 
hiányos reformok képesek 
lesznek a magyar gazdasági 
élet produktivitását kellő kép- 
pen növelni és a nehéziparból 
elbocsátott munkásokat átké­
pezni.

Az elnöknek ki kellene azt is 
jelenteni, hogy a lényeges re­
formok végrehajtása esetében 
nemcsak ő adna engedménye­
ket az adósságot és a kamatlá­
bat illetően, hanem az ún. pári­
zsi klub többi tagjait is ilyen lé­
pések megtételére kémé fel. Itt 
kell megemlítenünk pénzügy­
miniszterünk Nicholas Brady- 
nek 1989. március 11-i Bretton 

Woodban tartott beszédet, ame­
lyekben adósság és kamatláb 
engedményeket ajánlott olyan 
adós államoknak, amelyek re­
formokat hajtanak végre és biz­
tosítják a gazdasági növeke­
dést.

(c) Az elnöknek elő kell 
mozdítania kereskedelmi köl­
csönöket olyan tervek számára, 
amelyek magasabb produktivi­
tást és új munkahelyeket bizto­
sítanak a magyar gazdasági 
életben.

(d) Kellene egy módosítás 
az 1990-es külföldi segély tör­
vényben amely egy keretet ad­
na arra, hogy Amerika a ma­
gyar magán vállalatoknak tőkét 
nyújtson, amennyiben ezek 
megfelelnek a profit, produkti­
vitás és munkásátképzés köve­
telményeinek.

(e) Ugyancsak szükséges, 
hogy a kormány megkérje a 
Kongresszust nemcsak az 
OPIC, de a GSP vámkedvez­
mény megadására. A GSP már 
a lengyel gazdasági segélycso- 
mag részét képezi és még Ro­
mániának is meg volt ez a ked­
vezménye 1987. január 1-ig. 
Nincs ok arra, hogy a kormány 
ne adja meg a GSP-t Magyaror­
szágnak is, ami elősegítené a 
magyar áruk kihozatalát Ame­
rikába.

Itt szeretnénk megemlékezni 
arról a nagyszerű munkáról, 
amelyet magyarországi nagy-, 
követünk, Mark Palmer, végez, 
aki mind a helyzetet alaposan 
ismeri, mind el van kötelezve 
Magyarország demokratizáló­
dását illetően.

Egy kaveatot is kell monda­
nunk. A jelenlegi helyzet, 
amely lehetővé teszi a kialaku­
lóban lévő magyar demokrácia 
kivirágzását nem egy megmá­
síthatatlan helyzet következ­
ménye. Sem egy Jaruselski-féle 
államcsíny, sem egy forrada­
lom nincs kizárva. Mindkettő 
tönkretenné a jelenlegi demok­
ratikus fejlődést és véget vetne 
az amerikai tőke beáramlásá­
nak a politikai bizonytalanság 
miatt. Feladatunk, hogy a je­
lenlegi folyamatot megmásít- 
hatatlanná tegyük azáltal, hogy 
európai szövetségeseinkkel 
együtt gazdasági és politikai 
segítséget nyújtunk. Bush el­
nök gazdasági segélycsomag­
jának erősíteni kell mind a poli­
tikai demokráciát mind a gaz­
dasági reformokat követelő 
elemeket, hogy végül is az 
amerikai—magyar kapcsolatok 
elérjék a barátság azon fokát, 
amely 1939 előtt uralkodott a 
két ország között.

Az elnökre várva

Goerge Bush eletrajza
Az Amerikai Egyesült Álla­

mok 41. elnöke, George Her­
bert Walker Bush, 1989. január 
20-án tette le a hivatali esküt. 
Bush 1924. június 12-én szüle­
tetett a Massachusetts állambe­
li Miltonban. 1942 júniusában 
végzett a Phillips (Repülő) 
Akadémián (Andover, Massa­
chusetts) és 18. születésnapján 
bevonult az Egyesült Államok 
haditengerészetének tartalék 
erőihez, másodosztályú .tenge­
részként G. Bush, aki még ti­
zennyolc évesen sikerrel tette 
le a pilótavizsgát és megkapta 
tiszti kinevezését, akkor az 
Egyesült Államok haditengeré­
szetének legfiatalabb pilótája 
volt

1942 augusztusától 1945 
szeptemberéig aktív állomány­
ban szolgált. A San Jacinto re- 
pülőgép-anyahajóról induló 
torpedóbombázó bevetéseken 
vett részt a csendes-óceáni had­
színtéren. A repülési érdemke­
reszt és három más repülős ki­
tüntetés birtokosa.

A háború végeztével a Yale 
Egyetemen folytatta tanul­
mányait, ahol kiváló ered­
ménnyel 1948-ban közgazda­
ságtani diplomát szerzett (a Phi 
Béta Kappa Klub tagjaként). 
Az egyetemi baseball-csapat 
kapitánya volt

Az egyetem elvégzése után 
G. Bush Texasba költözött és 
1948—50 között a Dresser In­
dustries vállalatnál dolgozott 
gyakornokként, majd nyugat­
texasi és kaliforniai beszerző 
ügynökként. 1951-ben társala­
pítója a Bush—Overby kőolaji­
pari kisvállalatnak. 1953-ban 
társalapítóként létrehozta a Za­

(montázs)

pata Petroleum Corporation^ 
egy évvel később pedig már 
egy harmadik cég, a Zapata 
Off-Shore Company alapítója 
és elnöke. A szárnyait bontoga­
tó cég úttörő szerepet vállalt a 
kontinentális talapzaton műkö­
dő kőolajfúró-berendezések kí­
sérleti gyártásában.

1966-ban Texas 7. körzeté­
ben beválasztották az Egyesült 
Államok képviselőházába. G. 
Busht azon kevés képviselők 
egyikét, akit újoncként bevá­
lasztottak a költségvetési eljá­
rási kérdésekkel foglalkozó bi­
zottságba, két év múlva ellenje­
lölt nélkül újra megválasztották 
képviselőnek. 1971-től 1973-ig 
az Egyesült Államok ENSZ- 
nagyköveteként, majd 1973 ja­
nuárjától 1974 szeptemberéig a 
Republikánus Párt Országos 
Bizottságának elnökeként szol­
gált. 1974 októberében Peking- 
be utazott, ahol több mint egy 
évet szolgált az Egyesült Álla­
mok összekötő Hivatalának ve­
zetőjeként

1976-tól a Központi Hírszer­
ző Hivatal (CIA) igazgatója. 
Érdemei között tartják számon, 
hogy hozzájárult a CIA belső 
helyzetének rendezéséhez és a 
hírszerző tevékenység erősíté­
séhez, valamint részt vett az 
amerikai állampolgárok polgá­
ri jogainak védelmét szavatoló 
elnöki rendelet megszövegezé­
sében. 1980júliusában a repub­
likánus elnökjelölő konven­
ción, Ronald Reagan alalenök- 
jelöltjévé választotta George 
Busht akit november 4-én

folytatás a 8. oldalon



Méhész kft alakult
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Uj rajban szorgoskodnak
MELLIFERA néven Korlá­

tolt Felelősségű Társaságot 
hoztak létre a magyar méhé­
szek. A több mint 1000 mé­
hészt tömörítő gazdasági vál­
lalkozás célja, hogy a jövőben 
a kft. önmaga végezze a méz és 
egyéb méhészeti termékek (vi­
rágpor, propolisz, méhviasz, 
méhpempő), valamint a méhra­
jok külföldi értékesítését. 
Az elhatározás és a gazdasági 
vállalkozás hátterében az áll, 
hogy a felvásárlás korábbi gya­
korlatának kiszolgáltatott mé­
hészek a maguk urai szeretné­

Az ÁBMH és az átképzés

Araszolás az orosztól
Bár konkrét megállapodás 

még nem jött létre az Állami 
Bér- és Munkaügyi Hivatal, va­
lamint a Művelődési Miniszté­
rium között az orosz nyelv­
tanárok átképzésének támoga­
tásáról, a munkaügyi 
kormányzat ennek ellenére már 
most is garantálja, hogy hozzá­
járul a szakváltáshoz szükséges 
nyelvtanfolyamok költségei­
hez.

Ezzel kapcsolatban az 
ÁBMH-ban elmondták: a nyári 
tanítási szünetet az orosz 
nyelvtanárok közül sokan arra 
kívánják felhasználni, hogy 
megkezdjék az átképzést más 
nyelv oktatására. Ezért a mun­
kaügyi kormányzat még a meg­
állapodás megkötése előtt úgy 
döntött, hogy az előzetesen 
egyeztetett feltételek szerint 
vállalja az átképző tanfolya­
mok támogatását a foglalkozta­
tási alapból. 

nek lenni. Céljuk a magyar 
mézexport hitelének vissza­
szerzése, a minőség helyreállí­
tása, a termékskála és a piac 
bővítése.

Erre az ad alapot, hogy a ter­
melők összefogásával kialakí­
tott országos vállalkozásnak 
közvetlen rálátása van a terme­
lői kapacitásokra, a termékek­
re, a termelés várható időpont­
jára, így a korábbi eseti értéke­
sítés helyett folyamatos, stabil 
és kiszámítható kereskedelmi 
kapcsolatot kínálnak külföldi 
partnereiknek.

Az eddigi egyeztetések sze­
rint az átképző tanfolyamok 
költségeinek maximum 65 szá­
zalékát téríti meg a munkaügyi 
kormányzat a foglalkoztatási 
alapból, a fennmaradó összeg 
az átképzésben részt vevő taná­
rokat terheli. Ugyanakkor mód 
van arra is, hogy ezt a fennma­
radó 35 százalékot a tanácsok, 
az iskolák részben vagy egé­
szében átvállalják, mint ahogy 
arra már több helyütt ígéretet is 
tettek. Amennyiben az átkép­
zés a tanítási időben is folytató­
dik, a tanfolyamokon részt ve­
vők legfeljebb napi két órának 
megfelelő keresetkiegészítésre 
tarthatnak igényt A középfokú 
nyelvvizsga megszerzését kö­
vetően a tanároknak a főisko­
lán, egyetemeken kell elsajátí­
taniuk az új nyelv tanításához 
szükséges ismereteket.

A Művelődési Minisztérium 
tájékoztatása szerint eddig

Az országos vállalkozásnak 
kizárólag csak termelő méhé­
szek a tagjai, akik az 50 millió 
forintos alaptőkéhez kisebb 
részben készpénzzel, nagyobb 
részt pedig termékkel, azaz 
mézzel járultak hozzá. A méz 
értékesítésén kívül a jövőben a 
mézet és a propoliszt magasabb 
értéket képviselő termékekké, 
készítményekké dolgozzák fel. 
Ezt a tevékenységet külföldi 
partnerek bevonásával vegyes­
vállalati formában tervezik.

mintegy 3700 orosz nyelvtanár 
jelezte, hogy vállalkozna az át­
képzésre. A világnyelvek közül 
a legtöbben angol, majd német 
és francia nyelvek oktatására 
kívánnak szakosodni. Érdeklő­
dés tapasztalható egyebek kö­
zött a latin nyelv, illetve az esz­
perantó tanítása iránt is, s a 
nemzetiséglakta területeken az 
orosz nyelv helyett többen az 
ott élők nyelvének tanítására 
kívánnak felkészülni.

Az ÁBMH munkatársainak 
tudomása van arról, hogy Sza- 
bolcs-Szatmár megyében a pe­
dagógusok egy csoportja első­
ként már letette a középfokú 
vizsgát az újonnan választott 
nyelvből. Ők még saját költsé­
gükre végezték el a tanfolya­
mot, de az ősszel kezdődő főis­
kolai tanulmányaikhoz már 
igénybe vehetik a támogatást.

(MTI)

Az ufai robbanás után

Rázós gázhelyzet
A 600 ember halálát követe­

lő június 4-i ufai gázrobbanás 
következtében 80 százalékkal 
csökkent a Szovjetunió nyugat­
szibériai területeiről érkező 
cseppfolyósított gáz mennyisé­
ge. Közel 140 millió ember 
használja ezt a fajta energiafor­
rást, az ország lakosságának a 
fele. Igen nagy erőfeszítésbe 
kerül, hogy a kieső termelést 
legalább a háztartások ne érez­
zék meg — mondotta Viktor 
Csemomirdin gázipari minisz­
ter. A robbanás miatt megsérült 
a nyugatszibériai-urali-volgai 
gázvezeték, amely a Nyugat- 
Szibériában naponta előállított 
17 ezer tonna cseppfolyós gáz­
ból 13,5 ezer tonnát szállított 
az ország európai részébe. 
A gázkiesést elsősorban a nagy 
ipari üzemek fogyasztásának 
csökkentésével pótolják: a gyá­
raknak szóló szállítások 25 szá­
zalékkal lesznek alacsonyab­
bak, a lakosság pedig 6 száza­
lékkal kevesebb gázhoz jut. 
A harmadik negyedévben 60 
százalékkal csökkentjük kül­
földi szállításainkat — mon­
dotta a miniszter. — Termé­
szetesen ez büntetést von maga 
után, de a lakosságnak biztosí­
tani szeretnének a gázellátását 
A katasztrófa elhárításának 
költsége 100 millió rubel körül 
lesz. Nyolcmillió valutarubel 
kiesést jelent az export kimara­
dása és mintegy egymillió ru­
bel a szállítások elmaradásáért 
kirótt büntetés. A vezeték kija­
vításához szükséges, a tőkés 
országokban beszerzendő al­
katrészek további 20 millió ru­
belbe kerülnek.

Gabonagond
A tapsonyi Rákóczi termelőszövet­
kezet elnöki irodájában beszélget­
ve kérdeztem, mi motiválta a veze­
tőséget, hogy nem csatlakoztak a 
Péter-Pál napi tüntető felvonulás­
hoz.

Alapvetően elhibázott az a meg­
fogalmazás, hogy a Gabona tröszt, 
avagy a megyei gabonaforgalmi 
vállalatok lennének hivatottak a 
helyzet megoldására. Egy áreme­
lés a piac nélküli társadalomban 
csak az infláció fokozója. Tehát ha 
emelkedik a gabona ara, azonnal 
kihat az álattenyésztés jövedelme­
zőségére, lefékeződik az álattartás, 
a magántermelés alapvetően meg­
áll, áruhiány lép fel. Aki ma ezt 
akarja politikai kalandor. Az ál­
lamnak egyetlen feladata lehet, 
meg kell teremteni az egész ágazat 
jövedelmezőségének az emelésére 
irányuló pénzügyi fedezetet, és 
egy ellenőrzött és dotált piacon 
szabályozhatóvá válik az agazat. 
De addig, gondoljunk csak bele, ha 
emelik a gabona árát milyen mér­
tékű túltermelési válság fogja súj­
tani az egyébként is szinte agyon­
vágott ágazatot?

Elszabadultak az indulatok, 
megszaporodott azok száma, akik 
kibicként idáig csak kívülről adták 
a tanácsot, most más a kamera állá­
sa, őket mutatja először, pedig 
ugyanonnan mondják ma is a ma­
gukét.

Sokan élnek abban a tévhitben, 
hogy jő a külföldi nagybácsi és bő­
ségszarujából számolatlanul ontja 
majd a dollármilliókat. Persze 

majd néha azért egy-egy kézre ra- 
csap, de majd csak jut ide is oda is. 
Hát ez hiú ábránd. Oda kell hat­
nunk, hogy az állam tegye rendbe 
az egész ágazat jövedelmezőségi 
szintjét, villámgyorsan alakítsa ki a 
valódi piacot, es ezen a piacon mé­
rettessek meg a magyar mezőgaz­
daság. És aki ott állva maradt, az 
termeljen, hogy gyarapíthassa be; 
fizetéseivel az állami bevételt. Aki 
meg elbukott, nos annak adassák 
meg a műfajváltás lehetősége, él­
jen, boldoguljon ahogy tud. ,A Pe­
ter—Pál napi demonstráció nem 
oldott meg semmit, de emelkedett 
ugye a baromfihús ára, jelzések 
vannak esetleges más húsipari ár­
emelkedési szándékokról. A pa'
rasztembemél nincs jobb közgaz­
dász. Ha valami nem kifizetődő, 
nem fog termelni. Nem a kétmil- 
liónyi mezőgazdasági termelőt keli 
dotálni, hanem a 11 millió magyal 
állampolgárt. És akkor megszűn­
het a vita ki az eltartott, és ki az el­
tartó.

Addig is, most aratunk, utána 
vetni is fogunk, év végén pedig 
számadást csinálunk. Majd meg­
látjuk. A tapsonyi Rákóczi terme­
lőszövetkezet 5 400 hektáron gaz­
dálkodik, ebből szántó 3 500 nek­
tár. Aranykorona értéke földjeik­
nek papíron 24, valóságban 
17—1». Talajaik humusztartalma 
alig 1 százalék, pH értéke 3—5 kö­
zötti.

Az elnök jelmondata: Minden­
nel takarékoskodunk, de soha nem 
spórolunk.
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Leuvenben a Soros-alapítvánnyal

Mi a közös a legyek emész- 
tőpeptidje és a holland életké­
pek, a látás számítógépes mo­
dellezése és a posztgraduális 
közgazdászképzés között? A 
kérdésre valószínűleg csak 
Belgiumban, a leuveni katoli­
kus egyetemen adnak pontos 
választ mindezeket a témákat 
magyar ösztöndíjasok kutatták 
az elmúlt akadémiai esztendő­
ben a patinás oktatási és tudo­
mányos intézmény falai között. 
Próba volt, és kiválóan sikerült 
— erről tanúskodott az a foga­
dás, amelyet a Naamsestraat 22 
szám alatti boltíves-szép fla- 
mand épületben, a rektorátus 
dísztermében adott maga a rek­
tor. Pezsgőspoharát magasba 
emelve igen elégedetten nyilat­
kozott Dillemans professzor ar­
ról a húsz fiatal magyar kutató­
ról, aki az elmúlt évben felavat­
ta az együttműködést 

Tizenhármán közülük a So­
ros-alapítvány pénzén érkeztek 
a Brüsszeltől 25 kilométerre le­
vő Hamand egyetemi városba, 
a többiek más támogatással. 
Nemcsak itt voltak, dolgozgat­
tak: brilliáns teljesítményt is 
nyújtottak — ismételte a rektor. 
Igaz, a válogatás szigorú volt a 
fiatal, pályakezdő tudósok szá­
mára, akik megpályázták az 
ösztöndíjat. Először, mondja 
Rohonczi Edit, aki Budapestről 
Soros úr képviseletében érke­
zett az ünnepségre, az alapít­
vány által felkért szakemberek 
rostáján kellett átjutni, aztán a 
szigorú nyelvvizsgán. A Ha­
mand egyetemen az angol a 

külföldiek munkanyelve. S aki 
ide eljutott, annak még az 
egyetem igényeinek is meg 
kellett felenie. Tavaly az alapít­
vány által ide felajánlott helye­
ket csaknem mind sikerült be­
tölteni, idén a 30, két próbán 
már megfelelt jelentkezőből 
9-et hívott meg a leuveni egye­
tem Budapestre utazott képvi­
selője, az ösztöndíjas-progra­
mok felelőse az ősszel kezdődő 
új akadémiai évre. Az együtt­
működés, ígéri mindenki, szé­
lesedhet a jövőben. New York­
ba, New Jerseybe, Oxfordba és 
Leuvenbe összesen mintegy 
félszáz fiatal magyar kutatót 
küld ki hosszú távú tudo­
mányos továbbképzési prog­
ramja keretében a Soros-alapít­
vány, Leuven tehát az egyik 
legfontosabb bázis. (Ezen kívül 
bármely egyetemre is lehet pá­
lyázni Soros-ösztöndíjat egy- 
egy „testre szabott, az adott 
profilnak megfelelő program­
mal.) A Leuven és Soros közöt­
ti együttműködés olyan fontos 
az előbbi számára, mint a prá­
gai Károly Egyetemmel vagy a 
lublini katolikus egyetemmel 
való kooperáció: erre, valamint 
szovjet és NDK-beli felsőokta­
tási együttműködési kapcsola­
tokra alapozva ősszel létre kí­
vánja hozni a maga kelet-euró­
pai tanulmányi központját.

Mire szolgált ez a tíz hónap? 
Mechler Ferenc 28 éves biofi­
zikus, aki egy londoni Soros­
ösztöndíj után itt egyetemi fi­
nanszírozásai tölt további egy 
évet, a látással kapcsolatos ál­

latkísérletek anyagának mate­
matikai modellezésén dolgo­
zik. Ehhez itt magas szintű bio­
lógiai és számítógépes bázis áll 
rendelkezésre, egymással szo­
ros kapcsolatban: odahaza 
ilyen lehetőség nincs. A kutatás 
ugyan otthon nem folytatható, 
de tapasztalatai más területen 
hasznosíthatóak. Fónagy Adri­
en fiatal biológusnő egy légy­
fajta „kis” — kevés aminosav- 
ból álló — peptidjeivel kap­
csolatos hormonkísérleteket 
végez, az emésztés mechaniz­
musát kutatta itt, ahol nagyne­
vű biológusok dolgoztak fel 
hasonló témákat. Alapkutatás­
ról van szó—de a cél közvetve 
a rovarok kártevése elleni vé­
dekezés felderítése. Mellesleg 
ő jelentette be ezen a fogadá­
son, hogy itteni és budapesti 
működéssel megalakult a le­
uveni magyar diákok egyesüle­
te — mintegy felidézve a régi 
századokat, amikor annyi ma­
gyar studírozott a nyugati 
egyetemeken, s gondosan őriz­
te egész életében a köteléket 
hazatérése után is.

Varga István 32 éves épí­
tészmérnök éppen diploma­
munkájának védéséről érkezett 
a fogadásra: a műemlékvéde­
lem szakembere Tienen város­
ban egy középkori kolostor­
együttes restaurálására és ke­
reskedelmi hasznosítására dol­
gozott ki tervet, a helyi tanács 
kérésére. Konferenciaközpont, 
bálterem az öreg falak között, 
megőrizve és egymáshoz iga­
zítva a különböző időben fel­

húzott épületek stílusát. Az ál­
lam ugyan 60 százalékos támo­
gatást nyújt a restauráláshoz, 
de olyan tervet kellett készíte­
ni, amely jövedelmezővé teszi 
a létrejövő új együttest egyéni 
vállalkozók számára — ez egy­
re erősebb törekvés a nyugat­
európai műemlékvédelemben. 
Mi abból Magyarország hasz­
na, ha egy kiváló szakember 
belga kolostorok hasznosításá­
ra fordítja egy esztendejét? 
Varga István válasza: szemé­
lyesen, a gyakorlatban érzékel­
ni, hasznosítani, átvenni az új 
tendenciákat, megismerni a kö­
vetelményeket. Németh István 
az egyedüli a leuveni magya­
rok közül, aki beszél fiaman- 
dul, azaz hollandul: mint a né­
metalföldi festészet szakérője 
itt bőséges anyagot talál a 
Szépművészeti Múzeum mint­
egy száz XVIII. századi hol­
land életképének feldolgozásá­
hoz, értelmezéséhez. A Soros­
ösztöndíj mintegy kiegészíti 
hároméves akadémiai ösztön­
díját, az ugyan megköveteli, de 
nem finanszírozza a külföldi 
tartózkodást. Németh István a 
korabeli embléma-könyveket 
bújja itt: hazánkban nem talál­
ható belőlük, itt az embléma 
jelmondatát, a rajzot és a rész­
letes szöveget tartalmazó köny­
vek képanyaga sokban azonos 
az életképekkel — így azok ér­
telmezéséhez hasznos anyagot 
nyújtanak.

így sorolhatnánk tovább: 
akad itt közgazdász, mérnök, 
orvos, számítógép-szakértő. 

Legtöbbjük elégedett a tíz hó­
nap adta lehetőséggel, bár ez 
nem mindig elegendő a kitűzött 
program befejezésére, vagy a 
kutatás során nyílt új utak be- 
cserkészésére. Áz egyetem mó­
dosabb, orvosi, számítástechni­
kai fakultásai — itt is a külső 
forrásoktól, az ipar megrende­
léseitől, támogatásától függ sok 
minden — négy ösztöndíja­
sunknak ajánlották fel további, 
most már a Soros-alapítványtól 
független finanszírozást a kö­
vetkező akadémiai évre...

Hogy élnek Leuvenben? A 
Soros-ösztöndíj havi 20 ezer 
belga frank, azaz mintegy 500 
dollár. Ez papíron soknak tű­
nik, a valóságban szerény ösz- 
szeg. A diákszállásokon 5000 
körül jár a havi bér, a többi kö­
rülbelül fedi a költségeket, be­
lefér némi utazás, szakkönyv­
vásárlás. Mivel az ösztöndíja­
sok jó része családos, esetleg 
kilátogat a feleség, a férj, egy- 
szer-kétszer ők is hazautaznak, 
ha lehet, néhány napra. A tíz 
hónap hamar elrepül — mégis 
sokáig megmarad. A kutatás 
konkrét eredményei, az itt elsa­
játított módszerek, a kiépült 
nemzetközi kapcsolatok — 
mind megannyi nyereség. 
S együtt, amint Dillemans rek­
tor véleménye mutatja, ez a be­
fektetés jól kamatozik minden­
kinek, becsületére válik a So­
ros-alapítványnak, s egész tu­
dományunkat gazdagítja.

Kezdetnek nem kevés. '

Baracs Dénes (Leuven), 
MTI-Panoráma 1

A vajdasági 
ukrán 

kultúráért
Jugoszlávia lakói közül az 

1981-es népszámláláskor 13 
ezren vallották magukat ukrán­
nak, s közülük több mint ötez­
ren a Vajdaságban élnek- 
Az autonóm tartomány kultu­
rális életében azonban az ukrán 
nyelvet egyáltalán nem hasz­
nálják. Az általános iskolák kö­
zül egyetlen egyben sem tanít­
ják az ukrán nyelvet, még fa­
kultatívan sem. Ezen a nyelven 
rádió- és tv-adás sincs. Csupán 
a Ruszke Szlovo című ruszin 
újságban jelenik meg havonta 
négy oldalon ukrán szöveg- 
A tartományban a kulai Ivan 
Szenyuk kultúrotthon az egyet­
len ukrán művelődési intéz­
mény.

A kulai Ivan Szenyuk EgyC' 
sülét közgyűlése most kifogá­
solta, hogy az 1974-es alkot­
mány nem tett említést az uk­
rán nemzetiségiül és tagjai ag­
godalmukat fejezték ki, hogy 3 
legújabb alkotmánymódosítás 
során végérvényesen eltörlik 
őket, mint nemzetiséget, öt 
pontban foglalták össze köve­
teléseiket Szorgalmazzák, 
hogy a hatóságok Kulán, Tito- 
verbaszon, Szremszka Mitrovi- 
cán, Indiján és Újvidéken biz­
tosították az ’ukrán tannyelvű 
általános iskolai oktatást, te*  
gyék lehetővé a kulturális szer­
veződést, a tájékoztatást vala­
mint a köztársaságközi és az 
anyaországgal való kapcsola­
taik fenntartását.

Ezzel egy évtizedek óta „el­
felejtett” jugoszláviai nemzeti­
ség hallatott ismét magáról.



Fair play
Mint arról lapunkban is be­

számoltunk, az MDF pécs-ba- 
ranyai szervezetének vezetése 
július 5-én bejelentette, hogy 
Aczél György visszahívását 
célzó akciójukat az ország­
gyűlési képviselő meggyógyu­
lásáig felfüggesztik, egyúttal 
jobbulást kívántak a politikus­
nak.

Ez a határozottan szimpati­
kus, humánus, európai gesztus 
mintegy tűzszüneti helyzetet 
teremtett Úgy látszik, ennek a 
lépésnek — mint a kulturált po­
litizálás kifejeződésének — a 
jelentőségét nem mindenki is­
merte fel.

Megütközéssel olvastam a 
Dunántúli Napló július 8-i szá­
mában, hogy Aczél György vá­
lasztókerületében működő 
MSZMP-alapszervezetek titká- 
mi közös tanácskozásukon ho­
zott állásfoglalásukban „ér­
demtelennek és megalapozat­
lanak” minősítették a lemon­
dás követelését. (Külön is 
Elkeltette a kíváncsiságomat 
hogyan lehet egy lemondási kö- 
vetelés érdemtelen?)

Úgy határoztak, hogy „poli­
tikai eszközökkel” (jó lenne 
tedni, hogy ez pontosan mit je­
lent) meggyőzik a választókat, 
ne támogassák az MDF kezde- 
n'ényezését.

Az MSZMP-titkárok világo­
san felismerték a lehetőséget: a 
tűzszünet alatt sokkal köny- 
nyebb az ellentámadást végre­
hajtani.

Böröcz István

----------  . . -------—---- . . ------- ----- ------

Szociáldemokrata levelek
k _______ ______________________________________ _ ______ — - •. •

Lehet-e egyszerre házon kívül és belül egeret fogni?
A feleségüket már nagyon 

unó férjeknek szokták kajánko- 
dó férfitársai javasolni, hogy 
házasélet közben — csukott 
szemmel — erősen gondolja­
nak egy izgatóan szép nőre — 
mondjuk egy a filmvásznakról 
ismert szexbombára — és 
mindjárt megvan az élvezet. 
Nos, valami ilyesmit javasol 
nekünk a „kibontakozás gazda­
ságpolitikája”. Ha nagyon sok­
szor halljuk, néhány kivételes 
példán látjuk és következetes 
önámítással hajtogatjuk, hogy 
jön a működőképes nyugati tő­
ke — eltökélve, hogy kihúzzon 
bennünket a „nehézségeink­
ből” — egy idő után elhisszük, 
elég ha csak kívánjuk és kellő­
en nyitottak vagyunk. Aztán — 
mint ahogy az lenni szokott — 
jön a kiábrándító ébredés. 
A szép szerető fintorog, nya­
fog, elégedetlen és faképnél 
hagy bennünket az első „láto­
gatás” után. Talán a tapéta 
giccses, az ablak kicsi, a búto­
rok ormótlanok, kis legényszo­
bánk gondozatlan, netán a 
komfortja túl szegényes? No­
sza, ezen lehet segíteni, átfest­
jük, áttapétázzuk, kicseréljük, 
kiszellőztetjük, átrendezzük, 
komfortosítjuk, kidíszítjük és 
illatfelhőbe burkoljuk, hátha 
így jobban tetszik majd neki. 
Es jön az újabb csalódás, meg­
int csak fintorog, nyafog és to­
vábbáll.

Miért? Hát itt a kérdés kul­
csa! Megérzi, kivételes ösztöne 
megsúgja neki, hogy csak kí­
vánjuk bájait, éhesek vagyunk 
az élvezetre, hogy a gáláns lo­
vag valójában nem szereti, nem 
bízik benne, hogy hideg számí­

tás és nem valódi érzelmek 
mozgatják.

Marad tehát az ábrándozás, a 
megunt asszonyhoz simulva, 
aki csukott szeme mögött 
ugyancsak valamely „szépfiú­
ról” álmodik. Nagy tévedésben 
élünk a nyugati „működőképes 
tőkét”, annak lényegét illetően. 
Igen kevés az, ha akár kor­
mányszinten körbeudvarlunk 
néhány „multimilliomost”. 
Az a fajta kapitalizmus kép, 
hogy van néhány istenadta ka­
pitalista, aki az igájába hajtott 
nép feje felett teljhatalmában 
azt tesz amit akar, mintha kicsit 
elavult volna.

Egy egészségesen kifejlő­
dött nyugati gazdaságban nem 
létezik olyan vállalkozás, 
amelyben ne képviseltetnék 
magukat tömegesen a kistőké- 
sek, a kisrészvényesek, akik az 
elsőbizalmiválság során pánik­
szerűen kivonulnak az adott tő­
ketársulásból.

A multinacionális cégeknél 
ráadásul ezek a kistőkés cso­
portok szétszórva a nyugati vi­
lág szinte valamennyi országá­
ban, bizalmunk fejében messze 
többet várnak, mint egy végér­
vényesen eladósodott szocialis­
ta állam ,jogi garanciáit”. 
Mégis, mit várnak? Nagyon 
egyszerű és méltánylandó dol­
gokat:

1. Kölcsönös garanciákat, 
hogy az adott gazdasági kap­
csolatban együttműködő nem­
zetgazdaságok — jogi, politi­
kai és társadalmi szempontból 
— maximálisan tiszteletben 
tartják a magántulajdont, illet­
ve a magántőkét.

2. Ezen garanciák mögött 
működjenek — sőt, együttmű­
ködjenek — olyan kistőkés 
csoportok politikai érdekképvi­
seletei, melyek képesek össze­
hangolni a különböző társa­
dalmi érdekcsoportok (tulajdo­
nosok — foglalkoztatottak) ér­
dekeit, képesek biztosítani a 
társadalmi közmegegyezést.

3. Tőkebiztonságuk érdeké­
ben elengedhetetlennek tartják 
a partner nemzeti szuverenitá­
sát, katonapolitikai semleges­
ségét (ma már a szövetségesi 
elkötelezettséget nem szabják 
feltételül). Azok a katonai szö­
vetségek viszont, melyek hajla­
mosak beavatkozni (ezt alap­
szabályukban rögzítik is) tag­
jaik belügyeibe, hitelképtelen­
né teszik minden tagjukat a 
nyugati társadalmak előtt).

Pontosítva tehát, a tőkemoz­
gás feltétele a partnememzetek 
kölcsönös és teljeskörű bizalmi 
helyzetének megteremtése, ami 
elképzelhetetlen a magántulaj­
don jogainak helyreállítása, 
többpártrendszer és szuverén 
katonai semlegesség nélkül. 
Mitagadás, ezek igen szigorú 
feltételek a számunkra.

Az első két feltétel — me­
lyek egymásnak is feltételei — 
látszólag könnyen érvényesít­
hetők, de csak látszólag. A ha­
talmon lévő politikai-gazdasá­
gi elit a közösségi tulajdon és 
az állami tulajdon működteté­
sének kapitalizálásában látja a 
megoldást, a magántulajdon jo­
gait tudatosan leszűkítik a kis­
vállalkozások, illetve az azok­
ból szerveződő középvállalko­
zások körére. A közösségi és 
állami tulajdon körül változat­

lanul folyik a tudatos ködösí­
tés, a sötét manipuláció. 
A többpártrendszer kialakítása 
körüli harcok ma az „enyém a 
vár, tied a lekvár” címen közis­
mert gyermekjátékra hasonlíta­
nak. Az érvényes „vegyestulaj- 
donú gazdaság”, illetve több­
pártrendszer-felfogás nyilván­
valóan kétdimenziós — 
díszletértékű — nem lényegült 
(és ha a hatalmon lévőkön mú­
lik, nem is fog átlényegülni) a 
gazdaság és a társadalom egé­
szét jogaiba helyező szervező­
elvvé. Általánossá magyarázott 
téveszme, mely szerint a repri- 
vatizálás csak egy szükséges 
rossz (kívülről ránk kény- 
szerített követelések kompro­
misszuma), amiben a társada­
lom egésze, a foglalkoztatottak 
tömegei éppen nem érdekeltek. 
A történelmi léptékűnek kikiál­
tott gazdasági és politikai re­
formok pontosan felemássá­
guk, mögöttes tartalmaik miatt 
szemléltetik látványosan az 
ókori mondást, miszerint: „nem 
lehet egyszerre a házon belül és 
kívül egeret fogni”.

A „demokratikus szocializ­
mus” fogalmát, ha már átvették 
az MSZMP reformszámyának 
teoretikusai a nyugati szociál­
demokrácia szótáiából, leg­
alább figyelmesen elolvasták 
volna az egész szócikket Willy 
Brandt például a tisztán ma­
gántulajdonra épülő piacgaz­
daság alapján kíván működtet­
ni egy olyan szociális és de­
mokratikus államiságot amely 
kizárólagosan az elosztási 
rendszer tudatos és pusztán 
politikai eszközökkel történt 
befolyásolásával garantálja ál­

lampolgárainak az igazságos­
ságot, a jog- és esélyegyenlősé­
get az emberi méltóság és gaz­
dasági hatékonyság összekap­
csolódásához.

A nevével fémjelezhető gon­
dolatmenethez milliók ragasz­
kodnak, akik nem szavaznak 
bizalmat egy olyan „demokra­
tikus szocializmusnak”, amely 
egy sajátosan értelmezett „hit- 
bizomány értékű” oszthatatlan 
közösségi tulajdont tekint gaz­
dasága alapjának, tulajdonosi 
joggyakorlóinak átmentve egy 
— mind a mai napig — kímé­
letlen kizsákmányolónak bizo­
nyult gazdasági és politikai 
elitréteget. A feloldatlan társa­
dalmi feszültségek nyilvánva­
lóan veszélyeztetik a működő­
képes tőke érdekeit, ráadásul az 
egyéni érdek hajtóereje nélkül 
ez a tőke működésképtelen — 
puszta fogyasztói áruértékben 
felélhető — pénz marad.

Az ígéretesen fejlődő politi­
kai intézményrendszeri refor­
mokkal, modellváltással egyi- 
dőben, halaszthatatlan a követ­
kezetes gazdasági modellváltás 
is. Tisztába kell kerülnünk a tu­
lajdonviszonyok jövőjét, moz­
gósítható termelőeszköz-va­
gyonúnk valóságos értékét 
(nyugati mércék szerint), és 
gazdasági vezető elitünk szel­
lemi, erkölcsi értékeit, valósá­
gos szándékait illetően. Hogy 
hogyan? Erről legközelebb. De 
akit ez komolyan érdekelt, 
részletes válaszokat kaphat a 
Szoc. Dem. Klubban, ma este 
18 órakor, az SZMT Könyvtár 
klubtermében. (Szekszárd, Be­
loiannisz u. 7.)

Kis Pál István
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Dr. Kolozsi Béla: Észtországi ügyeink
Üzenet az Észtországi Magyarok Kulturális Egyesületének

A kárpátalji származású, magyar nemzetiségű, orosz filológia 
Szakos, észtországi lakos Strömpl Judit CCCP feliratú útlevelével 
nyári szabadságát tölti Budapesten. Ám ez a Munkácsról jó évti- 
Zede, diákként az észt egyetemi városba, Tartuba került és ott 
^teggyökeresedett fiatalasszony nem engedheti meg magának azt 
í2 egyébként valószínűleg emberi jog számba is menő luxust, 
*'ogy a vakációban csak vakációzzék, hiszen a kelet-európai rög- 
IjOzkötöttség ólmos mozgásvizsonyai között az utazóknak az útra- 
*eJhetés kijámivalóit, szívükön fekvő ügyeit is gyakran intézniük 
*ell. Az ilyen intéznivalói közül az egyik ültetett le vele egy be- 
^júlgetésre, a vendég ugyanis a Tartui Egyetem Devianciakutató 
Munkacsoportjának egyik munkatársa, magam pedig itt, Buda- 
Pesten foglalkozom ugyancsak ilyesféle kérdésekkel. Persze nem 
sodálkozhatunk azonv hogy lelkiismeretre bízott, magánút terhé- 
e intézendő ügy ma Észtországban egy afféle tudományos kap- 
solatépítés, hiszen a szuverenitásától megfosztott, most ocsúdó 

jszág tudományos kutatói ugyancsak házilagos módon próbál- 
^^háziőrizetükből”, önálló nemzeti kapcsolattartásuk tilalmá- 

. A helyzet előzménye és háttere talán ismert. Egy önálló szel- 
Pii kultúrával rendelkező nemzetet — minden téren, így a tudo- 

näny terein is — Isten-háta-mögötti provinciának, az európai 
íuVlerek előtt rejtegetnivalónak tekintett vidéki rokonnak defini- 
. J3* sokáig arra illetékes „össz-szövetségi” főhivatalnokok, s eh- 

— rokonnéptől különösen visszataszító módon — nem egy- 
?Zer magyar „illetékesek” is készséggel statisztáltak, például ami- 
ur leereszkedő kegyességgel a „testvérmegye szisztéma” 
petében egy magyarországi megye testvérmegyéjévé fogadták, 

ezáltal akarva-akaratlanul méltóságában megalázták a szovjet 
>i*k ny^c értelmében is nemzetállamnak számító, önrendelkezés- 

bíró, nyelvrokonnép hazáját, Észtországot. Félő, hogy ez az 
^Pirító „megyeközi” protokollkapcsolat még ma is érvényben 

_ Az önálló tudományos kapcsolatépítés hídfőállásait ilyen előz- 
®nyek után nem teljesen szabadon, hanem a — nyári szabad- 

ke^Ot ^használva — a lehetőségek kijelölte irányban kell meg- 
bad n*‘ Magyarország ugyanakkor a tudományos partnerek sza- 
j, megválasztásának esélye esetén is vonzó lehetne az észt 

''lanciakutatók számára, hiszen a nyelvi és etnikai rokonság, a 
széleskörű együttműködést elérő finn és magyar öngyilkos- 

l^kutatásnak észt kiegészítése, és ezáltal az európai finnugor ál- 
Rv .üernzetek teljes kikére való kiterjesztése ígéretes lehet az ön- 
fei „Osság és más deviációformák etnoszociológiai rejtelmeinek 

Röngyölítésére, és a rokonnépek közösségi lelkülete, mentalitá- 
Mélyrétegeinek feltárása szempontjából. És kell-e mondanunk, 

hogy mennyire érdekeltek vagyunk mi, magyarok, a világban pél­
da nélkül állő nagyságú magyar önpusztítási járvány bármilyen le­
hetséges összefüggésrendszerének felderítésében, a majdani, mai­
nál hatékonyabb fellépés céljából az okok megismerésében!

Az észt kutatók előtt kevésbé ismert hazájuk öngyilkossági 
helyzete, mint hazai kutatóink előtt a magyarországi, hiszen a té­
makört körülvevő, a kutatást is megbénító titkok és tabuk ott ke­
vésbé vesztettek erejükből, mint nálunk Az észt vendég által 
összeállított öngyilkossági adatcsomag legnagyobbrészt a császá­
ri orosz impérium (nálunk csak a kissé szolgalelkű russzicizmus- 
sal mindig csupán az oroszos szót használva cári Oroszországnak 
nevezett) észtországi regnálása idejéből származó adatokat tilal­
maz (egyébként az akkor icsnovnyikhad nem tekintette ezeket ál­
lamtitoknak). Talán a független Észtország világháborúk közti 
időszakának kutatási adatai is kibányászhatnak lesznek a hétpe­
csétes titku dokumentum-széfek mélyéről. S főbb vonalaikban 
már kortársi adatok is vannak. Több azonban még a felderítendő.

És persze a „helyi” összefüggéseken túl is lenne bőven felku- 
tatnivaló, mondhatnánk az egyetemes deviáció-szociológia, az 
önpusztítást elemző szociológiái tudomány számára. A modem 
szociológia atyjának tekinthető Émile Dürkheim a múlt század vé­
gén éppen az öngyilkosság elemzése kapcsán teremtette meg az 
akkori idők tárgyilagos társadalomtudományának eszköztárát, és 
éppen az etnikai, a vallási tényezők és a normák pusztulásának 
szerepét állította vizsgálódásainak középpontjába. Micsoda meg­
rendítő és néha szörnyűséges, laboratóriuma mindezeknek Észtor­
szág! A negyvenes években, két hullámban ennek a nemzetnek 
40%-át deportálták az országból — s ami a Tamás bátyja kunyhó­
jának ifjú olvasóiként annyi köhnyet csalt a szemünkbe: jórészt 
családokat, gyerekeket is egymástól szétválasztó módon. Nem 
utolsósorban ennek a tömeges elhurcolásnak következményeként 
is ma az ország népességének csak 60%-a észt nemzetiségű. Igen 
jelentős ugyanakkor azoknak a száma, akiket különféle — egyéb­
iránt a Kárpát-Medencében sem ismeretlen — titkos, numerus- 
clausus-szerű rendeleteket érvényesítve Fehéroroszországból, 
Oroszországból és Ukrajnából telepítettek be, előnyös állást és la­
kást, ugyanakkor gyökértelenséget és esetleges munkahelyi enge­
detlenségük esetén kilakoltatást, teljes élet-katasztrófát is jelentő 
kilátástalanságot biztosítva számukra. A konformizmus, a mani­
pulálhatóság és a demoralizálódás ipari janicsárserege, az elnyo­
más potenciális tartalékserege jött így létre, olyan szubkultúra, 
amelyik ugyanakkor a kiszolgáltatottsággal együttjáró lelki fe­
szültség nyomása alatt mindenféle „robbanásra”, deviációra, ön­
pusztításra könnyen hajlamossá válhat Az észtországi közvéle­
mény politikai kábultságból való ébredése, a méltatlanul deportál­

tak és deportálást túléltek ma is Szibériában és Közép-Ázsiában 
veszteglő tömegeinek hazatérési szándéka, de otthonaikból éppen 
a numerus-clausus logikája nyomán kiszorítottak nyomása a poli­
tikán túl a lelkeket is szorongató feszültséget tovább növelik. Kü­
lönféle etnikumok és vallások, különféle történelmi sorsok, gyö- 
kerezettségek és gyökértelenségek hazája Észtország, s hogy mi­
ként kaszabol e csoportok között az önmagát önkéntesnek 
maszkírozó, ám nagyon is jegesszívűen fatális, sőt, démoni „ön­
kéntes” halál, azt észt kollégáink öngyilkossági adatai még nem 
tárják fel. ' •

Feltárásukban és annak tanulságaiban azonban nemcsak ők, de 
mi is érdekeltek vagyunk.

Az észt nemzet magáratalálásának kezdő lépéseit nem min­
denki üdvözli kitörő örömmel. Az Észt Népfront és a szuverenitás 
érvényesítésében nála radikálisabb Független Észt Párt megalaku­
lására reakcióképpen életrehívott Internacionalista Mozgalom 
működését vendégünk privilégiumvédőnek látja. E Mozgalom 
magának tulajdonítja a jogot az összes nem-észt nemzetiség kép­
viseletére, és a korai nyolcvanas évekig tartó normarendszer elkö­
telezettjeként lép fel az országban. A kéretlen és fogadatlan pró­
kátor szolgálataiból azonban sokan nem kértek és hamarosan 
megalakult az örmények szervezete, a zsidók kulturális egyesüle­
te és több, további, ugyancsak észtbarát nemzeti kulturális egye­
sület, köztük az észtországi magyaroké is. Ehhez mintegy öt­
ven—száz család kapcsolódik. A tagok a magyar gyerekek szá­
mára önerőből szombaton délutánonként működő magyar iskolát 
szerveztek. Az iskolában a betűvetéstől az irodalmon és történel­
men át valláserkölcsi alapismeretekig terjed a családias jellegű 
tananyag. Kárpátalji és magyarországi egyesületekkel is kapcso­
latuk van. És éppen az idekapcsolódó tennivalók köréből kerül ki 
vendégünk másik „vakációfogyasztó” itteni munkája: az egyesü­
let gyerekeit hozta magyarországi táborozásra. Igaz, nem a Ma­
gyarok Világszövetsége dollárbarát akciói keretében, csak a hazai 
református sajtó híradásának és a gyöngyösi Bajza József kulturá­
lis egyesület lelkiismeretes ügyszeretetének köszönhetően.

A sokat emlegetett európai ház főlépcsőházából száműzött, a 
cselédlépcsőn is alig-alig tűrt, „vidéken dugdosott”, külkapcsola- 
tokba önállóan nem bocsátott országgá tették ez a rokonnyclvű, 
tengeröblökön át Svédországra és Finnországra tekintő országot 
Iszonyatos megrázkódtatásait hordozva, a történelem sebeit és he­
geit arcán viselve ő is helyét keresi a méltányosabb Európában, s 
bizonyára ő is hídként kíván szolgálatot teljesíteni szomszédai, az 
általa egyaránt belülről ismert nyugat és kelet között. Többféle se­
gítségre szorul.

folytatás a 4. oldalon



Az anyanyelv ápolása

Két nyelven beszélni, gondolkodni, élni
Akár a búvó patak, úgy rej­

tőzködik a váraljai úttörőtábor 
az erdő fái között. Teremtett lé­
lek sem veri fel a csendet Le­
vél lehellet zizzenését, a szél 
susogó sóhajtását is meghalla­
ni. Pedig így, július elején, im­
már hatodszor, a megye néme­
tül tanuló diákjainak álnak ott­
hont a kis faházak.

A délelőtt a kiscsoportos 
foglalkozások miatt csöndes: 
fakultatív programokon belül 
tanulnak itt német nyelvtant, 
vers- és prózamondást az álta­
lános iskolák felsőtagozatosai. 
A kis riporterek pedig németül 
kérdeznek és kapnak választ az 
idelátogató íróktól, költőktől. 
Az idén Georg Wittmannal ké­
szített interjú olvasható majd 
az Unsere Post című tábori új­
ságban. S hogy a lap elkészült, 
a diákok lelkesedésén kívül 25 
ezer forinttal járult hozzá az 
előállítási költségekhez a me­
gyei tanács.

A gyerekek korongoznak és 
gyöngyöt fűznek, pacskert köt­
nek, ágacska babát készítenek 
és növényeket gyűjtenek sza­
badidejükben. Közben beszél­
nek, beszélgetnek, mesélnek 
egymásnak és tanáraiknak, ma­
gukról, a világról, termé­
szetesen németül. Van, akinek 
anyanyelve a német, van, aki­
nek második nyelve, de a cél 
mindig ugyanaz: minél több 
kisdiák ismerkedjen meg ezzel 
a nyugati nyelvvel, szeresse is 
azt, tudjon kommunikálni és 
majd feinőve a megszerzett is­
meretek birtokában ne jöjjenek 
zavarba, ha majd valaki néme­
tül kér tőlük segítséget és ők is 

megértessék magukat külföl­
dön. Igaz legyen a mondás: 
ahány nyelven beszélsz, annyi 
embert érsz.

Hogyan fest ez a kétnyelvű­
ség? Erről beszélgettünk a 
táborban „szégyenemre” ma­
gyarul. ,

Bogos Orsolya 12 éves, bar­
na hajú, kíváncsi szemű kis­
lány.

— Otthon németül beszél­
nek veled?

— Szüleim magyarok, 
egyikük sem beszél még csak 
svábul sem. Első osztályos ko­
rom óta tanulok németül, és na­
gyon megszerettem ezt a nyel­
vet

— Nehéz vagy könnyű ta­
nulni?

— Szerintem nagyon 
könnyű. Sokkal könnyebb, 
mint az orosz. Bár én nem pa- 
naszkodhatom, mert abból is 
ötösöm van.

Orsolya nagyon szereti, ha 
mesélnek neki. A mesék nyel­
vezete egyáltalán nem bonyo­
lult.

Itt a táborokban fél tízkor es­
ti mesét olvasnak fel nekik né­
met írók műveiből. Nemcsak a 
szöveg érthető, hanem ezek a 
mesék tükrözik a német nép 
lelkivilágát, gondolkodásmód­
ját, a mentalitását, amit nem 
könnyű megismerni egyetlen 
más nyelven sem. Kétnyelvű 
könyvet már olvasott, de a né­
mettel csak a táborban kezdett 
el foglalkozni. A fordítást még­
gyakorolnia kell.

— Terveid?
— Szeretnék később a gim­

náziumban is németet tanulni. 

Még nem tudom, hogy mi aka­
rok lenni. De ha már tudok né­
metül, akkor segíteni is tudok 
annak aki rászorul, aki nem tud 
más nyelven. Most még zavar­
ba jönnék, ha segítenem kelle­
ne.

Blandl Mariann Nagymá- 
nyokról, talán nem esne kétség­
be, ha valaki tőle kéme eligazí­
tást az utcán németül. Igaz, ő 
már hét éve barátkozik ezzel a 
nyelvvel. A táborban a tanárok­
kal németül beszél. Mondhatni 
anyanyelve a német.

— Édesanyám és nagyma­
mám gyakran svábul beszélnek 
velem. Ki szoktam őket javíta­
ni — meséli a szőke kislány. 
Tetszik tudni a sváb egy kis 
korrigálásra szorul, a nyelvtan 
miatt De nem haragszanak 
meg érte rám, talán még örül­
nek is neki. És büszkék rám.

A kislány járt már rokonok­
nál az NDK-ban és az NSZK- 
ban is. Az utóbbiban igazán jól 
érezte magát, mert a nyugat-né­
metek barátságosabbak, és szí­
vesen segítenek a külföldinek, 
kijavítják a hibáit.

A kelet-németek sokkal zár- 
kózottabbak. Sajnos a rokoni, 
baráti körben nincsen vele 
egyidős gyerek, akivel levelez­
hetne, pedig a levelezés nagy 
szolgálatot tenne a nyelvgya­
korlásban.

Szabadidejében kötött már 
pacskert, fűzött gyöngyöt.

Ágacska babát is készít.
— Mi lesz a sorsa az itt ké­

szített tárgyaknak? Eladjátok?
— Nem kell mindig, min­

denből pénzt csinálni. Táborzá­
ráskor kiállítást rendezünk be­

lőlük. Hazavisszük emlékbe. Jó 
lesz szobadísznek.

— Mi leszel, ha nagy le­
szel?

— A Lőwey Gimnáziumba 
szeretnék járni Pécsett, és ter­
mészetesen német nyelvvizsgát 
szeretnék tenni.

— Tanárnak készülsz?
— A mostani gyerekek sok 

gondot okoznak a pedagógu­
soknak. Nem akarok tanár len­
ni.

— Igaz ez? — fordulok kér­
désemmel a tábor vezetőjéhez. 
Rónai Józsefnéhoz, akit min­
denki csak Terikének ismer.

— Együtt lenni a gyerekek­
kel iskolán kívül is, nagyon 
fontos, csak így ismerhetjük 
meg egymást. Több mint húsz 
éve vagyok pedagógus. Általá­
nos tapasztalatom, hogy a mai 
gyerekek zárkózottabbak, mint 
a húsz évvel ezelőttiek. Nehe­
zebben oldódnak felnőttek tár­
saságában. Hallgatnak gondja­
ikról, problémáikról. Együtt 
kell élnünk velük, ahhoz hogy 
közelebb kerüljünk egymás­
hoz; szeretettel kell közeledni 
hozzájuk, és akkor nem kell fe­
gyelmezni. Az idei csoport jól 
felkészült németből. Öröm ve­
lük együtt lenni.

Tériké tősgyökeres sváb csa­
ládból származik. Gyerekkorá­
ban a családban csak németül 
beszéltek. Magyar—német­
ének szakot végzett Pécsett, 
1966. augusztus 15-e óta dol­
gozik a Vörösmarty Mihály Ál­
talános Iskolában Bonyhádon. 
Ő a lelke a sváb kultúra hagyo­
mányápolásának.

— Hogy kezdődött ez a 
szenvedélye?

— Iskolánkban 1971-ben 
indult be a német nyelv oktatá­
sa, de nemcsak a nyelv, az 
anyanyelv ápolásával foglal­
koztunk, hanem hagyományőr­
ző csoportokat alakítottunk. 
Egyébként három csemetém 
van, ők is mindig velem van­
nak a táborokban.

De nemcsak Tériké három 
gyereke .van itt a táborban, ha­
nem a Fauszt testvérek is 
Szakosról. A községi iskolában 
nem tanítanak németet, édesap­
juk tanítja őket, eredményesen. 
Évek óta aktív tagjai a tábor­
nak. Amolyan plusz nyári el­
foglaltság ez nekik, játékos to­
vábbképzés az otthon tanultak­
hoz. Konrád, Bernadett és 
Kristóf jól haladnak a német 
nyelv elsajátításában.

— Egyszer említette, hogy 
kétnyelvű; székelyül és néme­
tül egyaránt tud. Mit jelent ez 
önnek? — kérdezem Terikét.

— A főiskolán a magyar 
népzenén nőttem fel. Ami svá­
bul volt bennem azt a családi 
ház, az otthon adta, úgy ahogy 
most is él a faluban, a család­
ban. Ezért féltem kicsit elvál­
lalni a sváb kórust, de most már 
örülök, hogy elvállaltam.

— Hogyan állítják össze a 
műsorukat?

— Mindenki hozza maga 
dalát, dallamvilágát. Egyetlen 
dalnak több változata él, együtt 
válogatjuk ki a legmegfelelőb­
beket. Negyvenéves koromra 
alakult ki bennem ez a két nyel­

vűség. Szívesen gyűjtöm ma­
gam is a népzenét, a népdalo­
kat, de tanulunk is másoktól.

— Ezzel sikerül megőrizni 
az elfelejtett népi kultúrát?

— Természetesen. Nap­
jainkban egyre kevesebb az a 
család, ahol ezeket az elfelejteti 
dalokat ismerik, éneklik. Úgy 
érzem a múlt értékes kincsei­
nek, motívumainak gyűjtése, 
megőrzése rám vár, az én fel­
adatom. Sokfélét csinálok, 
igyekszem ezeket összehangol­
ni. Úgy tudom a sváb zene 
gyűjtésével csak én foglalko­
zom. Már pedig ezeket a drága­
köveket, ami egy dal, egy tánc 
nem hagyhatjuk megsemmisül­
ni.

— Távlati tervei?
— Amíg tudom, csináló® 

ezt a munkát?
— A tábor célja is a hagy® 

mányőrzés?
— Tíz éve működik ez 2 

tábor. Szeretném ha a gyerekek 
beszédkészsége fejlődne, úg)' 
érzem ennek a célnak megvaló­
sulását segíti a tábor is, s ezek 2 
gyerekek felnőve nemcsak né­
metül tudnának, de megőriznék 
és továbbfejlesztenék hagy?' 
mányaikat, identitás tudatuk^ 
fejlődne. Ezt szolgálják elő­
adás sorozataink itt e kis hazá­
ban és német nyelvterületen ®i 
így lehetnénk kapocs az itte® 
magyarság és a kinti németség 
között Híd lennénk, amelye® 
segítséget tudnánk nyújt®11 
egymásnak.
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Új templom, új lehetőség Dombóvárott

Mise a városi tévében?
A hír megjelent, az esemény meg­

történt: két héttel ezelőtt, mintegy öt­
ezer hívd és nem hívd nézd előtt fel­
szentelték Dombóvár új templomát, a 
Szent István kápolnát A szentbeszéd­
ben Paskai László bíboros primásérsek 
az új templomot mint a magyarországi 
egyházi megújulás egyik támaszát em­
lítette.

Mit jelent ez a megújulás Dombó­
váron, milyen feladatai lesznek a Szent 
István kápolnának? Erről kérdeztem 
Farkasdi András esperest, a dombóvári 
katolikus egyházközség plébánosát.

— Hogyan kívánják a hívek szolgá­
latába állítani a kápolnát?

— A hagyományos lelkigyakorla­
tok mellett itt nyílik új lehetőség a 
szentistváni gondolat továbbvitelére. 
Amiként szent királyunk felajánlotta 
imáiban a magyar koronát a Boldog- 
ságos Száz Máriának — kit azóta ne­
veznek a magyarok nagyasszonyának 
— mi is úgy ajánljuk fel közös imáin­
kat Istennek a magyarságért, a magyar 
jövőért.

Az imádság azért is lesz közös, mert 
minden év augusztus 19-én meghívjuk 
a Dombóváron működő összes feleke­
zet papjait és híveit a Szent István ká­
polnába.

Hétfőn délelőtt a Pesti Viga­
dó épületében megnyílt a nem­
zetközi sajtóközpont, amely 
George Bush elnök látogatása 
idején biztosítja a nemzetközi 
sajtó képviselői számára a leg­
korszerűbb munkafeltételeket 
ahhoz, hogy gyorsan továbbít­
hassák a látogatás eseményei­
ről szóló beszámolóikat. A ma­
gyar és a nemzetközi tömegtá­
jékoztatási eszközök eddig már 
körülbelül 1400 munkatársuk 
számára kértek akkreditálást, 
— ebben a számban termé­
szetesen nemcsak az újságírók, 
rádió- és televíziós riporterek 
vannak benne, hanem a rendkí­

— Azt hiszem, az új templom nem­
csak a híveknek kínál új lehetőségeket, 
hanem a mai felnőtt fiataloknak is. 
Több olyan generáció nőtt fel, ame­
lyeknek—ha nem részesültek a család­
ban vallásos nevelésben — igazából 
módja sem nyűt arra, hogy megismerje 
az egyház tanításait, vagy akár a Bib­
liát. Pedig sokakban fellángolt az ér­
deklődés a vallás iránt, csak nem talál­
ják a kapcsolódási pontokat, ha egyál­
talán léteznek ilyenek. Van-e az egyház­
nak valamilyen programja számukra?

— Eddig valóban nem sok kapcso­
lódási lehetőségük volt a mai húsz— 
harminc—negyven éveseknek. Az új 
kápolna azonban már úgy készült, hogy 
lehetőséget kínál a közösségi élet gya­
korlására. Itt szeretnénk a felnőtt hitok­
tatást is megszervezni, ez azonban 
nemcsak a hitismeretek oktatását jelen­
ti, hanem a közösségi lét együttes újra­
tanulását is. Programunknak ebben a 
részében a házastársakat várjuk, akik 
orvosok, újságírók, szerzetestanárok 
vagy akár többgyermekes családapák 
előadásainak segítségével megélhetik a 
kereszténységet egy szervezett közös­
ségben. Terveink közt szerepel még a 
magányosok felkarolása klubszerű fog­

Most a posta kitett magáért
vül nagyszámú műszaki mun­
katárs is, hiszen egyedül a tele­
víziós közvetítésre több mint 
harminc amerikai és más tévé­
társaságjelentette be igényét

A sajtóközpontban a legkor­
szerűbb távközlési eszközök 
állnak a tudósítók rendelkezé­
sére. A Magyar Posta hatalmas 
munkával kiterjedt összekötte­
tést biztosít a világ minden tá­
jára. Negyven nemzetközi tele­
fonvonal, 15 telefax berende­
zés, több tucatnyi korszerű te­
lexgép várja a tudósítókat 
Ugyancsak megszervezték a 
zártláncú televíziós összekötte­
tést a látogatás eseményeinek 

lalkozások keretében. Már gondolko­
zom a kápolna kibővítésén, ahol klub­
élet zajlana és nevezhetnénk ezt egy­
házközségi, vagy akár cserkészed ter­
melnek is.

— A Dombóvári Városi Televízió 
rögzítette a templomszentelési, és a na­
pokban be is mutatta az esemény teljes 
anyagát. Az egyházi események televí­
ziós közvetítése szerintem még ma is 
ritkaságszámba megy. Mi a véleménye 
a városi televíziózásban az egyházi ese­
mények — misék, elsőáldozások, bér­
mál kozások — rendszeres, szolgálta­
tásszerű közvetítéséről? —Keresnyei —

valamennyi helyszínével: a tu­
dósítók, akiknek ott nem jut 
hely, a Vigadóban lévő mun­
kaszobából, vagy a tájékozta­
tók céljaira átalakított, több­
száz személyes hangver­
senyteremből egyidejűleg kö­
vethetik a beszédeket, a 
találkozók nyilvános részét.

A nemzetközi sajtóközpont­
ban rendszeresen tartanak majd 
tájékoztatókat a tudósítók szá­
mára. A magyar fél nevében 
Kovács László külügyminisz- 
tériumi államtitkár ismerteti 
majd az eseményeket, s várha­
tóan más tájékoztatókra is sor 
kerül. Az első fontos esemény

— Nagy örömmel fogadnám. Mint 
ahogy nagy örömmel fogadta az egész 
egyházközség a templomszentelés köz­
vetítését. Sokan már annak örültek, 
hogy ez megtörténhetett, de a nem val­
lásos közönségből is érkeztek hozzám 
pozitív értékelések. Véleményem sze­
rint is komoly igények jelentkeznek az 
ilyen tárgyú közvetítések iránt, sőt azt 
sem tartom elképzelhetetlennek, hogy 
egyházi rovat induljon a városi televí­
zió adásaiban.

Dr. Kolozsi Béla: 
Észtországi ügyeink 
Üzenet az Észtországi Magyarok 

Kulturális Egyesületének

Horn Gyula külügyminiszter 
nemzetközi sajtóértekezlete 
lesz, hétfő délután.

A Vigadó épületében számos 
szolgáltatással készülnek fel a 
nemzetközi sajtó igényeinek 
kielégítésére, a pénzváltástól a 
városnézések megszervezé­
séig, az írásos tájékoztató anya­
gok biztosításáig. Angolul tudó 
egyetemi hallgatók segítik 
majd a tudósítókat.

A Fehér Ház sajtóirodája kü­
lön sajtóközpontot állít fel az 
elnök kíséretében érkező, a Fe­
hér Házhoz akkreditált tudósí­
tók számára, a nemzetközi 
sajtóközpont közelében, a Du­
na Intercontinental szállóban.

(MTI)

folytatás a 3. oldalról
Mint a finnugorságon belül legnépesebb, nála szuverén^ 

nemzetállamisággal rendelkező rokonnéptől, tőlünk talán az átb 
gosnál több és testvériesebb segítséget is várhat Ez a segítség 
pen úgy szükséges az apróbb ügyekben, kapcsolatokban, mi® 
nagypolitikában. Utóbbi körében — ha még fennáll — haladék® 
lanul meg kell szüntetni a megalázó „testvérmegyei” kapcsolat® 
és államközi kulturális megállapodással kell azt felváltani. És r®2- 
valamit néhány, szimbolikus jelentőséggel is rendelkező dip^ 
máciai fogyatékosságunk (Izrael, Vatikán) felszámolásáról 
döntés született A testvéri Észtország törvényhozása döntött ' 
ország szuverenitásának érvényesítéséről, önálló nemzeti val®' 
és önálló nemzetgazdaság megteremtéséről. A magyar rokon«® 
államától joggal várhatja el az észt nemzet hogy másoknál lehet® 
leg korábban — de legalábbis távolibb népeknél nem később 
fejezze ki diplomáciai gesztussal — vagy annak valamilyen mi® 
mumával — az ország törekvései iránti tiszteletét Ilyen mi® 
mumnak tekinthető, hogy országunk — amelynek (helyesen) 1ö, 
konzulátusa van Kijevben, küldjön konzult Tallinba, az 
fővárosba is, mégpedig olyan diplomatát, aki esetleg a többi b®' 
ország részére is szolgálatot láthatna el, és akinek feladatköm® 
tartozhatna a rokonnépek közötti kulturális misszió is.

Parkolós bölcsődét
Benke Gyulán szekszárdi Városvédő-szépítő Egyesület nem 

vatalos, hanem csak pártoló tagja, örök vitában van a parkfj\ 
gálókkal. A téma köznapi: Adott egy oktatási intézet, egészségű^ 
objektum, amelynek a tervezői nem terveztek autóknak parkol0 
Például a Wosinsky lakótelepi óvodánál sem. >

A környéken van ugyan parkoló, de az autós-apukák, megf^. 
anyukák nem tudnak húsz-negyven lépést menni, hogy csemetéi, 
két leadják az óvodában. Ezért a Trabantot, meg a Ladát, újaby 
az Audit, meg az Opelt a bejárat előtt a gyöpre állítják. Oda, ófy 
egy kedves szobor áll, a nőalak ölében egy — talán csúnyácS^j 
— gyermek ül. Kilökik az autó ajtaját, s mint tudjuk, reggel a gf 
rek még nem nagyon tud járni, ezért húzzák a gyöpön. S alig 
lik néhány hét, a gyöp eltűnik. A szülői munkaközösség kéri, 
a város csináljon oda megfelelő „kiállót" — és ezzel megoldó0:, 
máris minden gond, vége a zöldnek, a gyöpnek, a virágnak tömj , 
tétele. Es ha a szoborra, meg annak gyerekére nem vágnák od° 
papírzsebkendőket... __pj^



Érmek, helyezések számában mérünk

Veszélyben a csapatsportok!
Divac, Radzsa: Pá, pá Jugoszlávia!

Fő a szövetség vezetőinek feje
Manapság nem könnyű a 

sportegyesületek helyzete. 
A különböző gazdasági okok 
miatt egyre többen jelentik be: 
megszüntetik ezt vagy azt- a 
szakosztályt.

Az öncsonkító egyesületek 
kétségtelenül az egyszerűbb 
megoldást választják, amikor 
szélnek eresztik sportolóik egy 
részét. E jelenség fő oka a 
múltban gyökeredzik: Magyar­
országon kialakult a sokszak­
osztályos modell, és ez nap­
jainkban a korábbi módon mű­
ködtetve már életképtelen. Jön 
tehát a leépítés, s ma már az ál­
dozatok között találjuk a csa­
patsportokat is.

Pedig ezek a sportágak kitű­
nő közösségnevelő és közön­
ségcsalogató játékok. Ugyan­
akkor egy csapat kialakításá­
hoz sok emberre és időre van 
szükség, és gárdánként tíz-húsz 
sportolóról kell gondoskodnia 
az egyesületnek. A nemzetközi 
küzdőtereken mind nehezebb a 
helytállás, hiszen e sportágak 
mindenütt népszerűek, nagy a 
bázisuk, következésképp sok a 
jó csapat. Ráadásul az olimpián 
vagy a világbajnokságon nyert 
csapatérem — noha többen 
harcolták ki—csupán egyet je­
lent

Ezzel szemben az egyéni 
sportágakban néhány sportoló­
val is lehet eredményes szak­
osztályt működtetni. Olcsób­
bak a létesítmények, az utazá­
sok. Magyarán: az egyesüle­
teknek — látszólag — jobban 
megéri megtartani az egyéni, 
mint a csapatsportokat.

Az egyesületekben egyre ke­
vesebb hely van a csapatsport­
ágakban tehetségesek számára. 
Különösen vidéken, főleg a 
kisebb városokban és a falvak­
ban nagy gond ez. Pedig a gye­
rekek szívesen játszanának 
„igazi” csapatokban. S hogy a 
különböző csapatsportok 
mennyire népszerűek a fiatalok 
körében, arra csupán egyetlen 
példa: amíg a KSI meg nem 
szüntette csapatsportági szak­
osztályait, a jelentkezők csak­
nem- fele e néhány játékot vá­
lasztotta.

Félreértés ne essék: nem az 
egyéni sportágak ellen szó­
lunk! Úgy véljük, az ezeket fo­
kozottabban támogató, kizáró­
lagos eredményességi szemlé­
let — amely döntően felelős a 
csapatsportok magyarországi 
hanyatlásáért — éppúgy hely­
telen, sőt, hibás, mint a csak a 
közönségigényre, a piacra hi­
vatkozó gondolkodásmód. 
A sportágak e két családjának 
egészséges egyensúlya lenne 
az üdvözítő.

A magyar sport átalakulóban 
van, és ennek köszönhetően 
szerencsére, már akadnak 
olyan egyesületek, amelyek 
nem a szakosztályok megszün­
tetésére szavaznak, hanem más 
megoldást keresnek gazdasági 
problémáikra. így megmene­
külhetnek mind a csapat- mind 
az egyéni sportok.

Márpedig sportéletünknek 
ez az érdeke.

*

Alapjaiban a fentiekkel 
egyetértünk, de... Azokat a 

szakosztályokat, amelyek mind 
csapat, mind az egyéni sport­
ágakban évek óta a hazai „lan­
gyos vízben” lubickolnak azo­
kat ne tartsuk el! Tudom, nem 
lehet mindenki a nemzetközi 
porondon 1—6 hely között, 
nem lehet mindenki a hazai él- 
vonvalban. Kell a hátország. 
Valóban kell,-csak nem mind­
egy hogy mennyiért Az egyéni 
sportágakban az első osztályú 
minősítések, a labdajátékokban 
a harmadik és a második vonal 
ne járjon bizonyos státuszok­
kal, sportvezetői funkciókkal. 
Az élsport köntösébe bújtatott 
tömegsport ellen ágálok. 
A többcsatornás sportfinanszí- 
rozási rendszer láthatatlan csa­
tornáin így milliók folynak el, 
amelyek mögötti nincs ered­
ményfedezet. De van a szak­
osztály mögött egy vezető, s az 
által megfűzött vállalati kollek­
tíva, amely csak úgy szerelem-- 
bői ad. Az álamatőrizmus foko­
zatos felszámolásával, az 
ÁISH megszűnése után a sport­
bürokrácia drasztikus megyei 
szintű leépítésével a sportban is 
a minőséget, a nemzetközi él­
vonalat elérő, vagy ott megkö­
zelítő szintet és a nemzetközi 
középszintet elérő hazai élvo­
nalat segítsük további forintok­
kal. Mégiscsak nonszensz, 
hogy krónikus pénzhiány miatt 
fel kell számolni olyan szak­
osztályokat, amelyekben ered­
mény, műhelymunka van, mi­
közben országszerte több tucat 
szakosztály él, mint Marci He­
vesen.

— bégyé —

Jugoszláviában a kosárlabda 
szövetség határozottan fellé­
pett az ellen, hogy minden kor­
látozás nélkül, akár az egyik 
percről a másikra igazoljanak 
át a tengerentúlra a legjobb ha­
zai amatőijátékosok és profi­
ként, az amerikai hivatásosok 
ligájában (NBA) folytassák pá­
lyafutásukat

A testület állásfoglalása nem 
sokkal a jugoszláv válogatott 
győzelmével zárult zágrábi Eu- 
rópa-bajnokság után, s persze, 
annak végeredményével szoros 
összefüggésben látott napvilá­
got A szövetségi vezetők nem 
is rejtették véka alá nézetüket, 
hogy félnek az otthoni kosár­
labda értékeik meggondolatlan 
kiárusításától. Többen úgy fo­
galmaztak, hogy feltétlenül 
meg kell állítani a jelenlegi fo­
lyamatot, amely — ha nem 
tesznek ellene — a sportágat 
katasztrofális helyzetbe dönt­
heti Jugoszláviában.

Egyszemélyes női tőrcsapat
Nem sikerült az éremszerzés 

a világbajnoki címet védő női 
tőrcsapatnak Denverben, a ví­
vó-világbajnokságon.

A harmadik helyért vívott ta­
lálkozón Olaszország ellen 9:5 
arányban maradt alul Lausanne 
„aranygárdája”, úgy, hogy Já­
nosi Zsuzsa 2, Stefanek 
Gertrúd, Tuschák Katalin és 
Szőcs Zsuzsa pedig 1-1 győzel­
met aratott, míg az ellenfélnél 
Bortolozzi 4-szer, Zalaffi 3- 
szor, Bianchedi 2-szer hagyhat­
ta el győztesen a pástot, így az 
sem zavarta őket, hogy Trillini-

Az NBA viszi a plávikat
Az aggodalmak nem alapta­

lanok. A válogatott ugyanis 
csak akkor maradhat meg a 
kontinens élén, s egyáltalán a 
világ vezető kosaras hatalmai 
között, ha továbbra is erős lesz 
a jugoszláv bajnokság, ha a 
legjobb játékosok a nemzeti 
együttes rendelkezésére állnak. 
Ez ellen hatnak azonban a pro­
fiszerződések, amelyek nyo­
mán pillanatok alatt széthullhat 
a válogatott, mint ahogy az — 
az elnökség értékelése szerint 
— már meg is kezdődött. 
Az amerikai játékosszerzők 
szinte a zágrábi Eb lefújása pil­
lanatában már magukénak, 
pontosabban az NBA-szerze- 
mények közé tartozónak mond­
hatták az Európa-bajnok gárda 
olyan kiválóságait, mint ami­
lyen Vlade Divac és Dino Ra­
dzsa. Meglehet, a közelgő ar­
gentínai világbajnokságon már 
nem is számíthatnak rájuk a vá­
logatottban.

nek egyszer sem sikerült nyer­
ni.

Az éremért lejátszott talál­
kozó előtt is igen kemény el­
lenfeleken kellett (volna) túl­
jutnia a címvédő magyar tőrö- 
zőnőknek. A négy közé jutásért 
a mindig „sötét lónak” számító 
legyőzésük, 8:4-nél olyan jó 
volt a magyarok találataránya, 
hogy nem is kellett folytatni a 
mérkőzést

A döntőbe jutásért a Szovjet­
unió ellen már közel sem ment 
ilyen jól a vívás, csak Stefanek 
tett ki magáért, aki háromszor 
is felülkerekedett ellenfelén.

Az elnökség a tiltakozás 
mellett gyakorlati lépéseket is 
elhatározott. Mindenek előtt 
életre hívtak egy különleges bi­
zottságot ennek a feladata lesz 
tanulmányozni és körülhatárol­
ni a jugoszlávok tengerentúli 
szerződéskötésének feltételeit 
Kérdés persze, mit szólnak bár­
mifajta korlátozó intézkedés­
hez a pénzbevételben, tehát a 
játékoseladásban is érdekelt 
klubok, amelyek aligha lesznek 
tekintettel a válogatottra, ha 
egy jelentős bevétellel kecseg­
tető megállapodásnak néznek 
elébe. További kérdés, hogy a 
szövetség tud-e érvényt szerez­
ni akaratának, mer-e élni a re­
torzió mindig kétélű fegyveré­
vel, s egyáltalán lesz-e eszköz a 
kezében, amivel adott esetben 
visszakozásra, késztetheti a 
klubokat, a játékosokat.

bronz se!
Jánosi és Mincza viszont csak 
egyszer-egyszer tudott nyerni, 
Tuschának pedig még „becsü­
letgyőzelemre” sem telt. így 
végül 9:5 arányban alulmaradt 
a csapat.

A másik ágon a döntőbe ke­
rült NSZK á fináléban bizo­
nyította, hogy jelenleg messze 
a legjobb gárdával rendelkezik, 
sima, 9:5 arányú győzelmet 
aratott a szovjetek ellen, Fun- 
kenhauser 3, Bau, Lang és 
Fichtel 2-2 pontot szerzett csa­
patának, míg a szovjeteknél 
csak a világbajnok Velicsko re­
mekelt, aki háromszor nyert
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25.

Hogyan lehetséges, hogy végül nekibátorodott?
Már attól a pillanattól, hogy leült mellé a borozóban, Jakub egé­

szen másnak látszott, mint máskor. Hallgatag volt, és mégis ked­
ves, dekoncentrált és mégis kellőképpen figyelmes, lélekben más­
hol járt, és mégis megtett mindent, amit ő kívánt Éppen dekon- 
centráltsága (amit közeli távozása időpontjának rovására írt) volt 
számára oly kellemes: szavait távolba figyelő arcának mondta, 
akár ha valami űrbe kiáltaná, ahol senki sem hallja. Most elmond­
hatta hát mindazt, amit eddig sohasem mondott el neki.

Most, amikor felszólította, hogy csókolózzanak, úgy tűnt neki, 
hogy megzavarta és felriasztotta. De a lány nem ijedt meg ettől, el­
lenkezőleg, ez is kellemes volt számára: végre annak a vakmerő és 
Provokatív nőnek érezte magát, aki mindig lenni vágyott, olyan 
nőnek, aki uralja a helyzetet, mozgásba lendíti, kíváncsian figyeli 
es zavarba hozza a partnerét.

Továbbra is határozottan a szemébe nézett és mosolyogva 
Jnondta:
f ~~ De ne itt. Nevetséges volna, ha csókolózás közben az asztal 
ölött hajolnánk egymáshoz. Gyere!

Megfogta a kezét, odavezette a díványhoz, miközben nagyon 
élvezte tulajdon viselkedésének szellemességét, eleganciáját és 
nyugodt magabiztosságát. Aztán megcsókolta a férfit, olyan szen­
téllyel, amilyent eddig nem ismert. De ez nem a test spontán 
zenvedélye volt, amely nem bír uralkodni önmagán, ez az agy 

V Ytélye volt, tudott és akart szenvedély. Le akarta tépni Ja­
nóról atyai szerepének mezét, sokkolni akarta a férfit, csábítani, 
s ugyanakkor figyelni akarta a férfit, csábítani és ugyanakkor fi- 

syemi is, amint elcsábítja, meg akarta tudni, hogyan ízlik a nyel- 
-.7 és érezni, amint a férfi atyai keze fokozatosan felbátorodik és 

Kezdi felfedezni a testét.
^Kigombolta a zakóját, és egy erélyes mozdulattal lerántotta

26.
a A koncert alatt le nem vette róla a szemét, aztán elvegyült az 
f Urogramm vadászok között, akik lelkesen nyomultak a színpad 

te. De Ruzena nem v0[t ott Aztán annak az embercsoportnak a 
liu?múba szegődött, amely a trombitást a bárba vitte. Bement ve- 

r^ert me8 vo^ győződve, hogy Ruzena már ott várja a trombi- 
E ^védett. Visszatért az utcára és sokáig leste a bejáratot.

. Egyszerre belenyilallt a fájdalom. A bárból kilépett a trombitás 
egy női alak simult hozzá. Egészen biztos volt benne, hogy Ru­
na az, de nem ő volt.
A Richmond-házig követte őket, ahová Kiima az ismeretlen nő- 

Ve‘ bement

Ezután gyorsan átvágott a parkon a Marx-ház felé. Még nyitva 
volt. A portástól megkérdezte, megjött-e Ruzena. Nem, még nem, 
felelte a portás.

Visszaszaladt a Rixhmond-házhoz, attól félve, hogy időközben 
Ruzena csatlakozott Klímához odabent Föl-alá járkált a sétányon 
a parkban és leste a bejáratot. Nem értette, mi történt. A fejében 
sok-sok feltételezés kergette egymást de ő úgy döntött, hogy csak 
egyetlen dolog fontos, az, hogy éberen őrködjék, és addig el ne 
mozduljon innen, míg fel nem bukkan valamelyikük.

Miért? Mi értelme, hogy itt leskelődik? Nem tenné jobban, ha 
inkább hazamenne és lefeküdne?

Azt mondta magában, hogy végre meg kell tudnia a teljes igaz­
ságot.

De valóban meg akarta tudni az igazságot? Valóban meg akart 
bizonyosodni róla, hogy Ruzena lefeküdt-e Klímával? Nem in­
kább arra keresett bizonyítékot hogy Ruzena ártatlan? De nagy 
gyanakavásában az ilyen bizonyítéknak vajon hitt volna?

Voltaképp maga sem tudta, mire vár. Csak azt tudta, hogy so­
káig fog itt várni, talán egész éjszaka, és esetleg sok éjszakán át 
Mert a féltékenyek számára az idő hihetetlenül gyorsan múlik. 
A féltékenység jobban kitölti a tudatot, mint a legizgalmasabb 
szellemi munka. Nincs egyetlen szabad pillanata sem: aki félté­
keny, nem tudja, mi az unalom.

Frantisek azon az alig száz méteres útszakaszon sétálgatott, 
ahonnan látni lehetett a Richmond-ház bejáratát. így fog sétálni 
egész éjszaka, mikor a többiek már mind aludni fognak, így fog 
sétálni másnapig, a következő fejezet kezdetéig.

De legalább miért nem ül le? Hiszen ott áll néhány pad, éppen 
a Richmond-házzal szemben.

De nem tud nyugton ülni. A féltékenység olyan, mint az erős 
fogfájás. Mellette semmit sem lehet csinálni, még leülni sem. Jár­
kálni kell vele oda-vissza, oda-vissza.

27.
Ugyanazon az úton mentek, amerre Bartleff ment Ruzenával és 

Jakub Olgával, fel a lépcsőn az első emeletre, majd a vörös plüss- 
szőnyegen a folyosó végéig. Bartleff lakosztályának ajtaja szem­
közt volt. Jakub szobájáé jobbra nyílott, balra az a szoba, amelybe 
Skréta doktor Klímát szállásolta.

Mikor kinyitotta az ajtót és meggyújtotta a lámpát, regisztrálta 
azt a gyors, fürkésző tekintetet, amelyet Kamila a helyiségre ve­
tett. Ezt a fajta pillantást jól ismerte: tudta, hogy egy nő nyomait 
keresi. Mindent tudott róla. Tudta, hogy a kedvesség, amellyel felé 
fordul, nem őszinte. Tudta, azért jött, hogy nyomozzon utána, és 
tudta, azt fogja tettetni, hogy boldog meglepetést akart okozni. És 
azt is tudta, hogy az asszony érzékeli, milyen rossz kedvében van, 
és biztos benne, hogy elrontotta valamilyen szerelmi tervét.

— Mondd, kedvesem, igazán nem bánod, hogy idejöttem?
— Miért bánnám?
— Féltem, hogy nagyon magányos leszel itt, egyedül.
— Csakugyan elég magányos voltam nélküled. Megörültem, 

amikor megláttalak a színpadnál, attól fogva mindjárt jobb ked­
vem lett

— Fáradtnak látszol, vagy bánt valami?
— Nem, nem bánt semmi. Csak fáradt vagyok.

— Azért vagy olyan ingerült, mert egész este csupa férfi vett 
körül, és ez mindig íehangol. De most egy gyönyörű nővel vagy 
együtt. Vagy nem találsz gyönyörűnek?

— De igen, nagyon is — mondta Klíma, és ez volt az első 
őszinte szó, amit aznap mondott neki. Kamila mennyeien szép 
volt, és Klímának végtelen fájdalmat okozott, hogy ezt a szépsé­
get halálos veszedelem fenyegeti. De a szépség e megtestesülése 
most ránevetett, és elkezdett előtte vetkőzni. Úgy nézte a ruhákból' 
kibontakozó testét, mintha örökre búcsúzna tőle. A keblek, azok a 
gyönyörű, tiszta és hibátlan keblek, ez a karcsú derék, ez a sima 
csípő, melyről éppen most csúszott le a bugyija. Fájdalmasan néz­
te, mint egy emléket Mintha üvegen át nézné, a messzeségből. 
Meztelensége olyan távoli volt, hogy nem érzett egy szemernyi 
izgalmat sem. És mégis szomjas tekintettel bámulta. Úgy itta e 
meztelenséget mint a halálra ítélt az utolsó italt Úgy itta e mezte­
lenséget, ahogyan az elveszett múltat és az elveszített életet isz- 
szuk.

Kamila odalépett hozzá.
— Mi bajod van? Te így maradsz, felöltözve?
Nem maradt más számára, mint levetkőzni, és nagyon szomorú 

volt.
— A fáradtság nem mentség, tisztelt uram! Csak azért jöttem 

el ilyen messzire, hogy veled legyek. Különben is, szerelmes ked­
vemben vagyok.

Tudta, hogy ez nem igaz. Tudta, hogy Kamilának a legkisebb 
kedve sincs a szeretkezéshez, és csak azért kényszerítette magára 
e kihívó viselkedést, mert látta, hogy ő milyen szomorú, és azt hi­
szi azért, mert egy másik nőbe szerelmes, akivel most miatta nem 
találkozhat Tudta (Istenem, mennyire ismerte!), hogy ezzel a csá­
bító viselkedéssel csak azt akarja kipróbálni, milyen erősen tartják 
őt fogva a másik nő iránti érzelme, és az ő közönyével kínozni 
akaija önmagát.

— Igazán fáradt vagyok — mondta.
A nő átölelte és az ágyhoz vezette.
— Meglátod, milyen gyorsan elmúlik majd a fáradságod — 

mondta, és játszadozni kezdett a férfi meztelen testével.
Úgy nyúlt el az ágyon, mint a műtőasztalon. Tudta, hogy a fe­

lesége minden igyekezete hiábavalónak fog bizonyulni. A teste 
önmagába húzódott. Kamila nedves ajkaival végigjárta az egész 
testét, és ő tudta, hogy kínozni akarja önmagát is meg őt is, és gyű­
lölte. Szerelme teljes nagyságával gyűlölte: csakis ő, a féltékeny­
kedésével, a kémkedésével, bizalmatlanságával, a mai váratlan lá­
togatásával, amely mindent elrontott, csakis ő tehet róla, hogy a 
házasságuk alá van aknázva, hogy az időzített bomba, amely ott 
rejtőzik egy idegen nő hasában, hét hónap múlva felrobban és 
mindem darabokra tép. Kamila volt az, aki mindent tönkretett az­
zal, hogy őrült módon kételkedett az ő szerelmében.

A nő a szájával az öléig ért, ő pedig érezte, hogy hímszerve a nő 
érintésére befelé húzódik, mintha menekülne előle, egyre kisebb 
és szorongóbb lesz. És tudta, hogy ebben a testi elutasításban Ka­
mila a másik nő iránti szerelme nagyságának jelét látja. Tudta, 
hogy ez a nő nagyon szenved, és minél jobban szenved, annál job­
ban fogja kínozni őt, nedves ajkaival annál kitartóbban fogja gyö­
törni az ő impotens testét.

folytatjuk



Köszöntjük

NÓRA és LILI
nevű kedves olvasóinkat

A Nóra az Eleonóra be­
céző rövidülése. Az Eleonó­
ra arab eredetű, görögösített 
név, eredeti jelentése: Isten 
az én világosságom, a görög 
nyelvből való szófejtéssel: 
könyörületes.

Védőszent: Eleonora, an­
gol királyné, aki férje halála 
után egy ideig fiával együtt 
kormányozta az országot, 
majd kolostorba vonult, 
1291-ben halt meg.

A Lili több név, így pél­
dául a Caroline (= Karolina) 
és a Lilian (=Liliána) német 
és angol becézője.

A Liliana eredetileg az 
Elisabeth (=Erzsébet) angol 
becézője, később a liliom 
(latinul lilium, Angolul lily) 
szót kezdték beleérteni.

Védőszentje Liliosa, egy 
córdobai polgár felesége. 
Abban az időben ott a mó­
rok uralkodtak, és halálbün­
tetés terhe mellett tiltották a 
keresztény vallás gyakorlá­
sát, ők önként jelentkeztek a 
bírónál és hitvallásukért 
Szent Auréllal és társaival 
együtt 852-ben lefejezték 
őket.

A Nap kél: 438 órakor 
nyugszik: 2041 órakor

A Hold kél: 1332 órakor 
nyugszik: 23.56 órakor

SZÁVAI KALENDÁRIUM
Géza Július 11: Lili

Simulj hozzám, Lili, s tuti: 
Nem maradok liliputi.

Változatok baromfipárizsira
Kalmár szellemi.
Álmos hétköznap reggel, az ABC- 

ben néhány kókadozó vásárló és né­
hány korán felkelt eladó, az ágyukból 
kiugrasztott cselédek arckifejezésével.

— Kérek harminc deka baromfi­
párizsit!

— Nincs!
— És az ott — próbálok segíteni, 

lassan ráébredve, hogy kezdek egy hét­
köznapi történet hősévé válni.

— Ja, tényleg. Mégiscsak van.
— De én nem abból a piros esőka­

bátosból kérek, hanem amabból a sár­
gából — próbálom elkerülni az otthon 
rám leselkedő perpatvart.

— Ha abból adok, túl sok végem 
lesz... —így a cseléd.

Aha. Ha ilyeneket hallok, nekem is 
lesz egy.

— Köszönöm, akkor nem kérek.
Ehelyett töprengek azon, hogy va­

jon érdemes volt-e pedagógiai okokból 
parizernélkül hagyni a családomat...

Kalmárszellem II.
Álmos hétköznap stb.
— Kérek harminc deka baromfi­

párizsit!
— Csak az van — mondja a gyé- 

vuska, kezében fenyegetően mered a 
kétágú villa, és vár. Amíg dermed a 
döbbenet közöttünk, érzem, élvezi a 
pillanatot, hogy ez a mafla a reggeli 
bambaságban nem vette észre, hogy a 

• háromféle párizsi helyett ma csak egy­
félét lehet kapni. Vár és élvez. Tudom, 
most engem aláz ez a pillanat, s ha 
nem szólok, úgy állunk itt holnap reg­
gelig, mint az elátkozott hivatal. Meg 
kell, hogy törjem a csendet.

— Akkor csak azt kérek.
És láss csodát. Ma kapok baromfi­

párizsit. Nem ment simán most sem. 
Pedig csak azt kértem. És csak az volt.

L.S.

Kozmetika

Elő a lábakkal!
— a nyár parancsa ez, s Marle­

ne Dietriché, aki szerint a — szép 
lábak — óre a férfiak tekintetének 
masszázsa. Mielőtt azonban követ­
nénk a színésznő tanácsát, nem fe­
ledkezhetünk meg egy s másról, 
mint pl.: a rendszeres szőrtelenítés, 
lábgyakorlatok, pedikűr stb.

Durva szivacskesztyűvel (Eszé­
ken kapható!) jól dörzsölje meg lá­
bait, a lábfejtől a test irányába tartó 
erős mozdulatokkal. Ez a masszázs 
nemcsak a vérkeringést serkenti, a 
szarúsodó bőrpikkelyeket is eltá­
volítja. Ajánlatos a testápoló krém 
használata is, mivel a bőr a lábon 
igen kevés nedvességet tartalmaz.

Ha napközben magas sarkú 
szandált, hord, legalább este váltsa 
fel alacsony sarkúra, de a legjobb, 
ha otthon egészségügyi papucsot 
visel. A magas sarok ugyanis na­
gyon kifáraszt bizonyos izmokat, 
ami lábfájás és visszér okozója le­
het. Akik munkájuk folytán sokat 
állnak, ne viseljenek 6 cm-nél ma­
gasabb sarkú cipőt!

A legolcsóbb lábápoló módszer: 
nyáron minél többet futkosson ho­
mokban! A finom homokszemcsék 
masszírozzák a bőrt, ezáltal gyor­
sítják a vérkeringést, a megszaru- 
sodott bőr a sarkakról egész termé­
szetes módon kopik le.

Karcsúsítja a lábakat a rend­
szeresen végzett pár tomagyakor- 
lat (mely a fáradt lábak egyik leg­
jobb gyógyírja is!):

— üljön le egy székre, tá­
massza meg magát a kezeivel és 
5—10 másodpercig tartsa vízszin­
tesen a lábait, majd a gyakorlatot 
párszor ismételje meg:

— feküdjön a hátára és három 
percig kerékpározzon a levegőben;

— ugráljon kötelet!

Végül egy érdekesség: Franz 
Beckenbauer lábai értékesebbek 
voltak, mint Marlene Dietrich lábai 
és Racquel Welch keblei együttvé­
ve! A futball-császár egykor kere­
ken 3 millió márkára biztosította 
be őket.

Balatoni kulturális programok július 15-ig

Siófok Dél-Balatoni Kulturális Központ
11- én 2030 óra: Hangverseny a római katolikus templomban. 
Közreműködik: Barbara Tsamboli Trikolidou (Görögország) Noel 
Cabrita hegedűművész (Franciaország)
12- én 21 óra: Rajkó Zenekar és Tánckar műsora
13- án 21 óra: „Mondd meg, hogy imádom...” operett- és sláger­
parádé 2 részben a Pesti Vigadó rendezésében (esőnap 14-én)
15-én 21 óra: Bikini koncert (esőnap 16-án)

Totónyeremény-tájékoztató
A Sportfogadási és Lottó Igaz­

gatóság tájékoztatása szerint a To­
tó 27. játékhetére 5 628 499 darab 
szelvény értkezett be.

A nyeremények:
13 plusz 2 találatos szelvény 5 

darab, nyereményük egyenként 
615 916 forint, 13 plusz 1 találatos 
szelvény 4 darab, nyereményük 
egyenként 415 916 forint, 13 talá­

A PPhUTDDFTFQ 
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UTÁNFUTÓ eladó. Érdeklőd­
ni lehet: Tolna, Damjanich út 25. 
szám.

SZEKSZÁRDON panorámás 
helyen háromszoba összkomfortos 
családi ház 120 -öl telken eladó. 
Irányár 1,4 millió. Érdeklődni: 
Esze Tamás u. 7. 17 órától.

ELCSERÉLNÉM szekszárdi 
kétszobás tanácsi lakásom. Kapos­
váriért. Érdeklődni: 06.74/16-944. 
15 óra után.

3,8 m-es, légkamrás, 50 LE-ig 
használható műanyag motorcsó­

latos szelvény 38 darab, nyere­
ményük egyenként 172 765 forint, 
12 találatos szelvény 971 darab, 
nyereményük egyenként 4507 fo­
rint, 11 találatos szelvény 11 235 
darab, nyereményük egyenként 
390 forint, 10 találatos szelvény 78 
017 darab, nyereményük egyen­
ként 84 forint. A közölt adatok 
nem véglegesek, a szelvények elle­
nőrzése még tart 

naktest eladó. Érdeklődni lehet 16 
h után a 74/12-910 telefonszámon.

Kisebb családi ház 1100 négy­
szögöl területtel Baranyában 
Siklósbodányban sürgősen eladó. 
Érdeklődni: Pellért, Szabadság u. 
3. vagy Görcsöny, Rákóczi u. 24.

Kétszobás, összkomfortos be­
rendezett telefonos lakás központi 
helyen, Pécsett kiadó.

Tel: 72/16-936
Négyszemélyes, műanyag, ka­

tamarán csónak eladó. Érdeklődni: 
Balatonmária-Fürdő, Vitorlás u. 2.
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I-------------------------------------------------■1
Nyári konyha

k_________ _______ ____________/ Rádió, televízió
Málnatorta

összegyúrunk 15 dkg fi­
nomlisztet egy tojással hat dkg 
Rama margarinnal, öt dkg por­
cukorral, csipetnyi sóval, egy 
fél citrom reszelt héjával meg 
annyi hideg vízzel, hogy rugal­
mas tésztát kapjunk.

Egy óráig hideg helyen pi­
hentetjük, majd akkora kerek 
lappá nyújtjuk, hogy kibélel­
hessünk vele egy nagy tortafor­
mát, de pereme is legyen. 
A forró sütőben nagyon vilá­
gosra sütjük. Ekkor meghintjük 
zsemlemorzsával (vagy darált 
dióval), és beleterítünk egy fél 
kiló málnát Kemény habbá ve­

Kelbimbó sajtmártással (40 perc)

Hozzávalók: 2 csomag kelbimbó, 1 csomag hasábburgonya, 
3 db tojás, 1 dl tejföl, 1 evőkanál liszt, 5 dkg re­
szelt sajt, 3 dkg vaj, 2 evőkanál zsemlemor­
zsa, köménymag, só, bors.

A kelbimbókat gyengén sós, köménymagos vízben puhára főz­
zük és lecsurgatjuk. A burgonyahasábokat kisebb kockákra vág­
juk és kivajazott tűzálló tálba rakjuk. Gyengén megsózzuk, eset­
leg borsozzuk. Erre a burgonyaalapra halmozzuk a megfőtt és le­
csurgatott kelbimbót. Közben a tojások sárgáját elkeveijük 1 evő­
kanál liszttel, tejföllel, reszelt sajttal, gyengén megsózzuk, 
elvegyítjük a tojásfehérjékből vert kemény habbal és az egészet a 
kelbimbóra öntjük. Megszórjuk kevés vajban pirított zsemlemor­
zsával és a sütőben rózsaszínűre sütjük. Sült visrlit, párizsit is ad­
hatunk mellé.

Sült kelbimbó (35 perc)

Hozzávalók: 2 doboz kelbimbó, 15 dkg füstölt szalonna, 2 dl 
tejföl, köménymag, só.

A kelbimbót gyengén sós, köménymagos vízben körülbelül 10 
percig főzzük, majd leszűrjük. A füstölt szalonnát apró kockákra 
vágjuk, kisütjük, zsírjából 1 kanálnyival kikenünk egy tűzálló tá­
lat, belerakjuk a kelbimbót, meglocsoljuk szalonnazsírral, ráönt­
jük a tepertővel elkevert tejfölt. A sütőben jól átsütjük.

rünk két tojás fehérjét, belecsa- 
vaijuk a fél citrom levét, közé­
keverünk öt dkg kristálycukrot, 
és bevonjuk vele a málnát. 
A forró sütőbe visszatoljuk, de 
a tüzet mérsékeljük. Addig süt­
jük, amíg tetején a hab szép vi­
lágosszínű nem lett. Tálalás el­
őtt a tortakarimát lehúzzuk ró­
la, és a tortalappal együtt 
csúsztatjuk a tálra. Készíthet­
jük más gyümölcsből is, így ki­
magozott, lecsepegtetett 
meggyből, cikkekre vágott 
őszi- vagy sárgabarackból is. 
Langyosan, hidegen egyaránt 
kitűnő.

Kossuth rádió
8.20: Hogy tetszik lennei? Nyugdí­

jasok műsora. 9.00-11.00: Napközben. 
11.00: Cigánydalok. 11.26: A kolorádó- 
bogár. Rákosy Gergely regényének 
rádióváltozata. 12.45: Welcome, mr. 
President. 13.00: Klasszikusok délidő­
ben. 14.10: Magyarán szólva. 14.30: 
Dzsesszmelódiák. 15.00: Kapcsoljuk a 
szegedi körzeti stúdiót 15.20: Fiatalok 
muzsikálnak. 15.40: Poggyász. 16.00: 
Tizenhat óra. 16.10: Szívesen hallgat­
tuk. 17.00: A Mongol Népköztársaság 
nemzeti ünnepén.. 17.25: Leonars War­
ren operaáriákat énekel. 17.45: A Szabó 
család. 19.15: A lusiadák. Luis de Ca- 
rrioes művét fordította: Hárs Ernő. 
20.05: Országok, tájak népzenéje — 
Mongólia. 20.15: Tudomány és gyakor­
lat. 20.45: Hangportrék-rádiós emlékek 
fényében. 21.45: Hajszálgyökerek. 
22.30: Bruckner: I. szimfónia. 23.19: 
Kamarazene.

Petőfi rádió
8.05: Kölyökrádió. 8.49: Okos Mar­

ci és az proszlán IX/1. Kalandos törté­
net folytatásokban. 9.30: Maximális se­
besség nincs... Forma-1 híradó. 9.40— 
11.00: Rivaldafényben: Magyar éneke­
sek és együttesek műsorából. 11.05: 
Világújság. 11.30: Balatonrádió. 12.10: 
Nótacsokor. 13.05: Test-őrségen 
Egészséges életmódról — gyerekek­
nek. 14.00: Iránytű Szórakoztató maga­
zin világjáróknak és otthonülőknek. 
15.05: Könyvről — könyvért (Élő) Iro­
dalmi rejtvényműsor tíz percben a Mű­
velt Nép Könyvterjesztő Vállalat bé­
késcsabai Radnóti Miklós könyvesbolt­
jából. 15.15:Mercz Nóra hangversenye 
a 6-os stúdióban. 15.30—17.30: Csúcs­
forgalom (Élő). 17.30: Helykereső Esé­
lyekről, lehetőségekről — fiataloknak. 
18.30: Popregiszter. 19.30: Hagyomá­
nyápolók. 20.00: Francia saláta. 21.08: 
Húsz év múlva Alexandre Dumas Há­
rom testőr című regényének folytatása. 
21.30: A hanglemezlxjlt könnyűzenei 
újdonságaiból. 21.56: Radioton koron­
gokról! 21.59: Rádiójáték-Szín Csél, 
avagy a kritikus apotheosisa. 22.47: Az 
élő népdal Béres János műsora (ism.). 
23.15: A Dzsessz története — 80/44. 
rész Thelonious Monk élete és tevé­
kenysége. 23.55—0.14: Olasz dalok.

Bartók rádió
9.08: Magyar művészek operafelvé­

teleiből. 9.54: Új lemezeinkből. 10.20: 
Zenekari muzsika. 11.40: Ruszalka 
Részletek Dvorzsák operájából. 12.17: 
Évszázadok mesterművei. 13.05: Si­
kerlemezek CD-n. 13.45: Muzsikáról 
versben, prózában Karinthy Frigyes. 
14.20: Cavalli: Calisto Kétfelvonásos 
opera. Közben: 15.27: Szonda — Tu­
dományos magazin. 16.57: Magyar ze­
neszerzők. 17.30: Poggyász — Tudni­
valók utazóknak. 17.49: Europa Cantat 
— Pécs 1988. XXX/28. 18.30: Na ma- 
temjem jeziku A Magyar Rádió szerb- 
horvát nyelvű nemzetiségi műsora 
Pécsről. 19.35: Nagy siker volt a Buda­
pesti Vonósok hangversenye a Pesti Vi­
gadóban. 20.48: Külföldi tudósoké a 
szó: Élővilág a városi környezetben. 
21.03: Kamarazene. 21.45: Donizetti- 
operaáriák. 22.05: Mi újság a régi zene 
világában? 2246: Fiatalok stúdiója az 
Angelikában

TV1
8.55: Képújság. 9.00: Tévétoma 

nyugdíjasoknak. 9.05: Arany. Olasz do- 
kumentumfümsorozat V/2. rész: 
Aranyláz (ism.) 9.45: Panoráma. Világ­
politika percről percre )ism.). 10.30: 
Mozgató Tévétoma mozgáskorlátozot­
taknak 10.40: Képújság. 16.05: Hírek. 
16.10: Pannon Krónika A Pécsi Körzeti 
Stúdió műsora Dél-dunántúli hírek, in­
formációk, események. 16.20: Nach­
richten — Hírek német nyelven A Pécsi 
Körzeti Stúdió műsora. 16.25: Nasa ob- 
razovka A Szegedi Körzeti Stúdió szlo­
vák nyelvű nemzetiségi magazinműso­
ra. 16.55: RTV Közönségszolgálat. 
17.00: Vizüabda Világ Kupa NSZK— 
Magyarország mérkőzés Közvetítés 
Nyugat-Berlinből, felvételről. 18.00: 
Reklám. 18.05: Hello Einstein Francia­
magyar tévéfilmsorozat IV/2. rész. 
19.00: Esti mese Mirr-Murr Ajándékba 
adják a lábnyomokat Magyar bábfilm. 
19.20: Reklám. 19.25: Közlemények. 
Műsorajánlat. 19.30: Híradó. 20.00: 
Reklám. 20.05: Játékfilm vagy Tévéjá­
ték. kb. 21.20: Reklám, kb. 21.25: Stú­
dió '89 A Televízió kulturális hetilapja, 
kb. 22.10: „Eltűntnek nyílvánítva..." 
Riport-dokumentumfilm. kb. 22.50: 
Híradó 3.

TV2
Berkes Zsuzsával és Déri Jánossal.

17.25: Képújság. 17.35. TV2 Benne: 
Reklám Riportok Időjárás Zene „Vi­
gyázó szemetek Párisra vessétek” Meg­
emlékezés a francia forradalom 200. 
évfordulójáról. 18.00: Telesport. 18.25: 
Gyerekeknek! Alvin és a mókusok — 
Amerikai rajzfilmsorozat 1. Angyali 
Alvin 2. Baseball hősök. 18.49: Kér­
dezz! Felelek. Egri János műsora. 
19.00: A festő felesége Szovjet film. 
20.23. TV2 Benne: „Vigyázó szemetek 
Párisra vessétek” Megemlékezés a 
francia forradalom 200. évfordulójáról. 
21.00: Híradó 2. 21.20: TV2. 21.30: A 
forradalom nyara Francia tévédráma 
n/1. rész. kb. 22.50: TV2 Napzárta

SKY
6.30: Üzleti hírek. 7.00: DJ Kát 

Show. Gyermekműsor. 9.30: Panel Pót 
Pourri. 11.00: Sullivanék. Filmsorozat. 
11.30: Sky-krónika. Magazinműsor. 
12.30: Gond-fórum. Tanácsadás. 13.00: 
Egy másik világ. Amerikai filmsorozat. 
13.55: Landscape Channel. 14.50: Vál­
tozó világ. Filmsorozat. 15.45: Szeret­
ni. Fümsorozat 16.15: The Lucy Show. 
16.45: Fürtöske. Rajzfilmsorozat. 
17.00: Visszaszámlálás. 18.00: Euro­
sport. 01.30: Landscape Channel.

SUPER
7.00: Hírek. 7.10: Időjárás-jelentés. 

7.15: Üzleti hírek. 7.45: Hírek. 7.55: 
Időjárás-jelentés. 8.00: Egyveleg. 
15.30: Nino Firetto zenés műsora. 
16.30: Forró drót. 18.30: Tracking. 
19.30: Richard Diamond. Bűnügyi so­
rozat. 20.00: Amerikai profi kosárlab­
da. 00.00: Hírek, időjárás-jelentés, 
majd Egyveleg.

TV5
16.05: Nyári varieté. 17.05: Újvilág. 

18.05: Hírek, időjárás. 18.10: Pihenő­
idő. 18.30: Álomváltók. 19.00: Számok 
és betűk. 19.30: Harmincmillió barát. 
20.00: Az évszázad menetelése. 2200: 
Tv-híradó. 22.30: Időjárás-jelentés. 
22.35: Frankofon játékok. 2250: Tit­
kos átjáró. Film (1985). 00.10: Esély a 
daloknak. 00.35: Hiányjelek. 00.50: 
Műsorzárás.

SATI
6.00: Jó reggelt a SATI-gyei!. 9.00- 

Hírek, időjárás. 9.05: Műsorelőzetes- 
9.10: Lassie. 9.35: Pixi az égi kakukk­
fészekben. 10.00: Hírek, időjárás- 
10.05: Közkórház. 10.50: Háztartási öt­
letek. 11.00: Hírek, időjárás. 11.05: Ne­
gyedik fázis. 13.00: Tévétőzsde.-14.00- 
Horoszkóp, műsorelőzetes. 14.05: 
Kintija, a fehér oroszlán. 14.30: Lassie. 
14.55: Az arany lövés. 15.05: Közkór­
ház. 15.50: ötletek termé­
szetbarátoknak. 16.00: Pat és Patachon- 
16.25: Az arany lövés. 16.35: Bonanza- 
17.35: Hírek, időjárás. 17.45: Műsor­
előzetes. 17.50: Bumper körzete- 
18.45: Híradó. 19.00: Szerencsekerék- 
19.30: Cannon. 20.25: Időjárás-jelen; 
tés. 20.30: Különleges osztag. 21-25- 
Időjárás-jelentés. 21.30: Jerry, a telje­
sen lökött zsaru. 23.05: Hírek, sport­
időjárás. 23.15: Gyűlölet kegyelem nél­
kül. 00.45: Műsorelőzetes.

Jugoszláv televízió
1. műsor: 8.10: Műsorismertetés- 

8.15: Hírek. 8.20: TV-naptár. 8.30: 
Gyermekműsor. 9.00: Nyári progra* 0' 
15.00: Oktatóműsor. 15.30: Hírek- 
15.40: Ráadás program (éjszakai műsd 
ism.). 16.30: Magyar híradó. 17.45: Hí­
rek. 17.55: TV-naptár. 18.05: Számok 
és betűk (vetélkedő). 18.25: Tudo­
mányos grafitok. 19.10: Időjárás- 
19.13: Hírek külföldi turistáknak- 
19.18: Rajzfilm. 19.30: TV-napló 1- 
19.53: A mai sport. 20.00: Lottóhúzás- 
20.05: Frankenstein 90 (francia játék­
film). 21.40: TV-napló H. 22.00: Té­
mák és dillémák — Kapcsolásos mag*;  
zin. 23.00: Ráadás program (éjszak* 1 
műsor) — Hűnek külföldi turistáknak- 
1.00: Hírek. 1.05: A szerdai műsor is­
mertetése.

2. műsor 19.30: TV-napló. 20.00: A 
Dubrovniki Nyári Játékok 40. éve- 
21.30: Dubrovniki Nyári Játékok " 
'89: Ludwig van Beethowen IX. szi111. 
fóniája 23.00: Hírek. 23.05: Külföl® 
dokumentum-sorozat 23.50: Szór*,  
koztató kedd: Ablak. 1.20: A szeld* 1 
műsor ismertetése.

A SKY Channel, a Super
Channel, a TVS és a

SATI műsorát részletesen 
közli a Telehold



Hétről hétre új 
és más,

Skála
Szekszárd Aruház

Reklámáron:
Import lepedő: 140 forintért

80 X150 cm-es forttír fürdőlepedő: 
155 forintért

Női pólók több színben: 686 forint 
helyett 476 forintért 

Férfi ingek 309 forint helyett 
217 forintért 

Egyes társasjátékok 
és plüss állat-óvoda árengedménnyel.

* .
Hideg-meleg konyha in. osztályú áron 

csak nálunk!
Gyümölcsös sütemények, gyümölcssaláta, 

túrós piskótaszelet, 
melegszendvicsek korszerűen. 

Előrendelést is várunk!

„Az Ön egészsége 
nekünk is sokat ér!"
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KONZUM
ÁRUHÁZ

(Pécs, Kossuth tér)

Kitűnő áruk, kedvező áron!

Pályázati felhívás
A KSH-SZÜV SZEKSZÁRDI SZÁMÍTÓKÖZPONTJA 

(7100 Szekszárd, Wesselényi u. 15.) pályázatot hirdet 

SZERVEZÉSI ÉS PROGRAMOZÁSI 
OSZTÁLYVEZETŐ 

munkakör betöltésére.

Ajánlataink:
Philips videomagnó 33 900 Ft-ért,
Sanyó videomagnó 36 900 Ft-ért,
„ITT” televíziók minden típusa kapható
26 900 Ft —84 900 Ft-ig,
Sony TV 95 900 Ft-ért,
Videoton TS 4317 tip. színes TV 28 900 Ft-ért,
Keresse fel Híradástechnikai osztályunkat 28 fajta TV és
8 fajta video közül választhat.
IRODAGÉP részlegen is a 2 000 év technikáját találja.

59 000 Ft+ÁFA 
169 000 Ft+ÁFA 
224 600 Ft+ÁFA 
399 000 Ft+ÁFA

EPSON FX1 000 tip. NYOMTATÓ
CANON 230 TELEFAX
GEPÁRD—8 TELEXCOMPUTER
GEPÁRD—16 TELEXCOMPUTER

Korszerű FÉNYMÁSOLÓK és IRODAGÉPEK 
gazdag választékát találja a KONZUMBAN.

Kedvező lizingfeltételeket is biztosítunk!

Az osztályvezető feladata:
A Számítóközpont közép és rövidtávú feladatainak megvalósítása 

érdekében a rendelkezésre álló munkaerő és eszköz hatékony, takarékos 
és rendeltetésszerű felhasználásának megtervezése, megszervezése, 

irányítása és ellenőrzése.
Piackutatást végez a szoftverfejlesztési és egyéb számítástechnikai alkal­

mazások területén, menedzseli a vállalkozásokat.

Pályázati feltételek:
— szakirányú felsőfokú iskolai végzettség,

— szakmai gyakorlat a számítástechnika területén,
— 3 éves vezetői gyakorlat,

— erkölcsi, politikai feddhetetlenség,
— idegen nyelvismeret előny.

Bérezés:
Felkészültségtől függően megegyezés szerint, valamint a jelenleg 

érvényben lévő érdekeltségi rendszernek megfelelően.

A pályázat tartalmazza a pályázó jelenlegi munkahelyét, beosztását, 
besorolását, jövedelmét, az eddigi munkakörök felsorolását, részletes 
önéletrajzát, iskolai, szakmai, politikai, esetleg nyelvtudását tanúsító ’ 

okiratok másolatát.

A pályázat benyújtásának határideje: 1989. augusztus 15., a borítékon 
„Pályázat" megjelöléssel. A pályázatokat bizalmasan kezeljük, 

a döntésről a pályázókat írásban értesítjük. 
Bővebb felvilágosítást a személyzeti vezető ad.

Tel: 74/16-822.

§ n

s.



Távol a protokoll-fotóktól

Teknővájó Duzsról

Fülledt idő záporokkal
Változóan, időnként erősen fel­

hős lesz az ég. Záporok, heves zi­
vatarok — néhol jégeső kíséreté­
ben — bárhol kialakulhatnak. Fül­
ledt, meleg idő lesz. A többnyire 
mérsékelt, változó irányú szél zi­

(fotó: kapfinger)

vatarok környezetében átmenetileg 
viharossá fokozódik.

A legalacsonyabb hajnali hő­
mérséklet 20, a legmagasabb nap­
pali hőmérséklet 30 fok körül ala­
kul.

A fényképészek már meg­
szokták, csupán röpke percek 
állnak rendelkezésükre, ha 
egyáltalán van alkalmuk dol­
gozni. Ezúttal nem volt — 
anélkül kellett távozniuk az Ál­
lamtanács épületeként hasz­
nált, a múlt században épült ro­
mán királyi palotából, hogy 
elkészíthették volna a VSZ 
PTT ülésén résztvevő delegá­
ciók vezetőinek szokásos cso­
portképét. Emlékkép nélkül is 
emlékezetessé vált ez a kétna­
pos bukaresti találkozó.

A küldöttségvezetők — ter­
mészetesen országaik politikai­
gazdasági és nemzetbiztonsági 
érdekeit, sajátosságait szem 
előtt tartva — a szervezet eddi­
gi történetében most talán el­
őször ütköztették kötetlenül, a 
legteljesebb nyíltsággal az 
egyes kérdésekben eltérő né­
zetkülönbségeket. A konszen­
zus végül is megszületett. Eb­
ben alighanem meghatározó 
szerepet játszott annak felisme­
rése, hogy napjaink bonyolult 
körülményei között egyik fél 
sem tekinthet el a Keleten és a 
Nyugaton egyaránt kibontako­
zó nagy horderejű strukturális 
átalakulásoktól, a „drámai” ki­
hívásokra adandó válasz kény­
szerétől. Ez akkor is így igaz, 
ha példának okáért a meglehe­
tősen éles hangnemű magyar— 
román párbeszédben ezúttal 
sem sikerült előbbre jutni és 
szomszédi kapcsolatainkat vál­
tozatlanul súlyos problémák 
terhelik.

A lezajlott polémiák fényé­
ben kitapintható a katonai ele­
mek fokozatos háttérbe szoru­
lása, s ehelyett az egyéb bizton­

sági tényezőkre, a politikai, 
gazdásági, környezetvédelmi, 
emberi-jogi, humanitárius és 
kulturális szférákra való súly­
ponti eltolódás, hiszen elsősor­
ban ezektől függ földrészünk 
jövendő stabilitása. Tagadha­
tatlan, hogy a két póluson álló 
partnerek (az NDK, Csehszlo­
vákia, Románia — illetve Ma­
gyarország, a Szovjetunió és 
Lengyelország) között vannak 
nézeteltérések. így felesleges 
lenne a régi beidegződések rab­
jaként a teljes egység látszatát 
kelteni.

A vitákban azonban az a kö­
zösen elfogadott kiindulási 
pont az irányadó, amit a testü­
let közleménye így fogalmaz 
meg: ...’’nem létezik semmifé­
le egyetemes érvényű szocia- 
lizmusmodell, senki nem ren­
delkezik az igazság monopó­
liumával”. Az együttes nyilat­
kozat pedig értésre adja, hogy 
„minden nép maga határozza 
meg országának sorsát, választ­
ja meg társadalmi, politikai és 
gazdasági rendszerét”, ennél 
fogva az állami-társadalmi be­
rendezkedés kérdésében „nem 
létezik egyfajta szabvány, s 
egyetlen ország sem írhatja elő 
az események menetét más ál­
lamokon belül, nem támaszthat 
igényt a bíró és a döntnök sze­
repére”. Ez az elvi állásfoglalás 
hallatlanul fontos annak kizárá­
sában, hogy bármelyik tagál­
lam megsértse a másik szuve­
renitását, beavatkozzék bel- 
ügyeibe, vagy bármi módon 
erőszakot alkalmazzon. Min­
dennek deklarálása és gyakor­
lati érvényesítése tulajdonkép­
pen a Brezsnyev-doktrína vég­
leges elvetését jelenti.

Holnapi 
számunkból 

megtudhatják, 
hogy került valaki 

vályogházból zártosztályra.

Goerge Bush életrajza
folytatás az 1. oldalról 

megválasztottak az Egyesült 
Államok 43. alelnökeként le­
tette a hivatali esküt. 1985. ja­
nuár 20-án beiktatták egy újabb 
négyéves ciklusra. Alelnökiként 
a Szenátus elnöke és Ronald 
Reagan elnök közeli tanács­
adója volt. 1985 júniusában G. 
Busht kinevezték a Reagan- 
kormányzat nemzetközi terro­
rizmus elleni tevékenységének 
koordinátorává. Hasonló erőfe­
szítéseket fogott össze a Szabá­
lyozási Mentesítésekkel Fog­
lalkozó Elnöki Munkacsoport 
és az Országos Kábítószerelhá­
rító Határvédelmi Rendszer 
(NNBIS) vezetőjeként. Reagan 
elnök megbízásából hetven­
négy országba látogatott el, 
ahol két- és többoldalú kérdé­
sekről tárgyalt a vezetőkkel.

Felesége, leánykori nevén 
Barbara Pierce, a New York ál­

lambeli Rye lakosa volt öt 
gyermekük született: George, 
Jeb, Neil, Marvin és Dorothy 
Bush Leblond. A Bush-házas- 
pámak tíz unokája van. Az el­
nök édesapja, a néhai Prescott 
Bush, Connecticut állam re­
publikánus szenátoraként szol­
gált 1952-től 1962-ig az Egye­
sült Államok Szenátusában- 
A Bush-házaspár lakóhelye a 
Texas állambeli Houston.

Tagjai az Episzkopális Egy­
ház Szt. Márton temploma kö­
zösségének, ahol az elnök ko­
rábban az egyházközségi ta­
nács tagja volt Washingtonban 
a házaspár az Episzkopális 
Egyház Szt János-templomába 
jár. Az elnök korábban a Maine 
állambeli Kennebunkport Szt 
Anna-templomi alapítványa 
igazgatótanácsának tagja volt 
és jelenleg is az Episzkopális 
Egyház Alapítványi igazgató­
tanácsának tagja. (MTI)
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Elégett a Petőfi
Jugoszláviában, az apatini Bo­

risz Kidrics Hajógyárban hétfőn 
délelőtt leégett a „Petőfi” nevű ma­
gyar személyhajó, amelyet egy hó­
nappal ezelőtt adtak át javításra. 
A tűz, eddig ismeretlen okból dél­
előtt 9 óra tájban ütött ki, s a hajó 
az apatini és zombori tűzoltóság, 
valamint a közeli laktanya legény­
ségének erőfeszítései ellenére tel­
jesen leégett, csupán a bordázata 
maradt meg. A munkások közül 
senki sem sérült meg. Nagy anyagi 
kár keletkezett. A tűzeset okait bi­
zottság tanulmányozza—jelentet­
te a Tanjug.

Sógortörténetek 5.

Vita a templomban
A Stephansdom—A Szent István-székesegy ház—kétség kívül nem­

csak Bécs, hanem a világ egyik legszebb gótikus építménye. A bécsiek 
által kedélyesen csak „Stefi“-nek becézett latin kereszt alaprajzú gyö­
nyörű templomot naponta ezrek tekintik meg. A székesegyház nemcsak 
műemléki látnivaló. Rendszeresen tartanak ott miséket, egyházi szer­
tartásokat. Legutóbb Zita királynő temetésekor fordult felé a világ té­
vétársaságainak figyelme.

A templomajtó felőli első harmadát magas, kovácsoltvas kerítés 
zárja le, rajta tapintatos feliratok kérik a kirándulókat, hogy egyházi 
szertartások idején beljebb ne menjenek. A Savoyai Jenő herceg sír­
emlékével szemben lévő baloldali hajóban éppen misét tartanak. A ki­
rándulók legtöbbje megáll a bejáratnál, hisz onnét is mindent látni. 
Csak egyetlen család — a szülők és két gyerek — sétálnak nyugodtan 
a padsorok között, mit sem törődve az imádkozókkal.

Egy fiatal pap siet oda a családhoz és valamit halkan súg a férfi­
nak.

— Nekem aztán dumálhatsz?! Egy szót sem értek a halandzsádból
— csattan fel hangosan a férfi hangja. Közben azért kifelé jönnek.

— Mise alatt nem szabad erre a részre bemenni — mondja neki a 
tömegből magyarul egy hang.-

— Mit vannak így oda, örüljenek, hogy megnézem a templomukat
— méltatlankodik a férfi és családját maga előtt terelve eltűnik a tö­
megben.

Ezen tűnődöm azóta is. Honfitársunk szűkre szabott idejéből jutott 
arra is, hogy megnézze a világhírű intézményt. Ahelyett, hogy boltból 
boltba rohangálna, templomba ment. Mi is örülhetünk, hogy ő ilyen 
magyar. De valahogy ott, a Stephandóm áhitatos csendjében felcsatta­
nó hangját hallgatva nem volt felhőtlen az örömöm..______________ __________ -w- J

A légyott vége
Játszadozó gyermekek egy nő 

holttestére bukkantak a tamaszent- 
miklósi kultúrház pincéjében. 
A nyomozás kiderítette, hogy 
Duchony Mária 39 éves foglalko­
zásnélküli, helyi lakos bűncselek­
mény áldozata lett. A gyanú foko­
zatosan a szintén helybeli 21 éves 
Kopold Károlyra terelődött, aki 
beismerte június 29-én alkalmi 
szerelmi légyottot akartak lebo­
nyolítani a pincében, de a nő sértő 
megjegyzéseket tett Kopold apjá­
ra, ezért az tenyéréllel torkon ütöt­
te, majd egy fahasábbal többször 
fejen ütötte.

Korrupt pártvezetők Kínában

Csak csempész pénz
Bush Varsóban

A Kínai Kommunista Párt 
kérlelhetetlen harcot folytat a 
korrupt pártvezetők ellen — ír­
ta hétfői számában a párt köz­
ponti lapja. A Zsenmin Zsipao 
ennek példájaként említette, 
hogy az év első felében 452 ve­
zető tisztségviselőt zártak ki a 
pártból korrupció miatt az or­
szág déli részén fekvő Kujcsou 
tartományban. A lap cikkét is­
mertető AP hírügynökség sze­
rint a korrupciós ügyekben al­
kalmazott szigorral azon a ké­
pen szeretnének javítani, amely 
a kínai pártról a diákmozgalom 
könyörtelen vérbefojtása miatt 
kialakult A Zsenmin Zsipao is 
megemlíti hosszú kommentár­
jában, hogy ,4 lázadás szerve­
zői természetesen kihasználták 
a korrupció ellenes jelszavakat 
a bizonytalan tömeg bujtogatá-

Halál a vízben
A hétvégi kánikulában tizenki­

lencen leltek halálukat folyókban, 
tavakban, köztük kisgyerekek és 
tanulók. Többek között Baja külte­
rületén a Sugovicába fulladt Du- 
gász István 21 éves segédmunkás, 
bácsborsódi lakos. Balatonfenyve- 
sen csónakkal felborult és a tóba 
fulladt Joó István 37 éves szombat­
helyi villanyszerelő. Letenye kül­
területén egy víztározóban fürdött 
és a vízbe fulladt Bíró István 59 
éves nyugdíjas, kistolmácsi lakos. 
Szigetszentmiklós külterületén egy 
bányatóban fürdött és a vízbe ful­
ladt Závodi Béláné 40 éves háztar­
tásbeli, budapesti lakos. Szentend­
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sára”. A hivatalos kínai sajtó 
június eleje óta „lázadásnak” 
minősíti a diákok demokratikus 
reformokat követelő moz­
galmát

A lap példákat sorolt arra, 
hogy Kujcsouban több magas 
beosztású pártvezető részt vett 
a csempészetben, 80 ezertől 
170 ezer dollárig terjedő nagy­
ságú csúszópénzt fogadott el. 
A cikk kitér arra, hogy Kína 
fenn akarja tartani a nyitott ka­
puk politikáját de ez sürgető 
feladattá teszi az ideológiai ne­
velés erősítését. Azok a fiata­
lok, akik nem ismerik a Nyuga­
tot „könnyen elfogadják a ka­
pitalista propagandát”, s ezért 
úgy kell nevelni őket, hogy 
„képesek legyenek ellenállni a 
burzsoá liberalizmusnak” — ír­
ta a Zsenmin Zsipao.

re külterületén az Omszki tóba ful­
ladt Ferenc Károly 13 éves pilisi 
tanuló.

Sződliget külterületén a Dunába 
fulladt Rozgonyi János 48 éves 
foglalkozás nélküli, erdőberényi 
lakos. Váralja külterületén egy tó­
ban tiltott helyen fürdött és a vízbe 
fulladt Orsós Mihály 18 éves alkal­
mi munkás, váraljai lakos. Zalalö- 
vőn, a szabadidő központban egy 
tóban fürdött és a vízbe fulladt 
Horváth András 21 éves rakodó­
munkás, zalalövői lakos. Bóglár- 
lellén a Balatonba fulladt Potr 
Knop 22 éves csehszlovák állam­
polgár, komorovai lakos.

Hit, remény, üzenet
Világosabb jövő rajzolódik ki

Az Amerikai Egyesült Államok 
elnökét és kísérőit szállító négy 
különgép közül utolsóként, né­
hány perccel este 10 óra után szállt 
le Varsóban az egyes számot vise­
lő elnöki gép, fedélzetén George 
Bushsal és feleségével.

A lengyel főváros repülőterén 
Busht, aki 12 év óta az első, sor­
rendben a 4. amerikai elnök 
lengyel földön, Wojciech Jaruzels­
ki, a Lengyel Államtanács elnöke 
és a lengyel politikai, társadalmi 
élet vezető személyiségei üdvö­
zölték.

Egy alapvető változások állapo­
tában lévő országba, a gazdasági 
és politikai reformok útján haladó, 
a demokráciát, a társadalmi önren­
delkezést létrehozó Lengyelor­
szágba érkezett, elnök úr — mon­
dotta Wojciech Jaruzelski üdvözlő 
beszédében, hozzátéve, hogy e 
változásoknak nja minden koráb­
binál kedvezőbb nemzetközi felté­
telei vannak, mert egyre nagyobb 
teret nyer az egész világon a felis­
merés: az ellenséges szembenállás 
filozófiáját fel kell cserélni az 
együttműködés lehetőségébe ve­
tett hittel. Reményét fejezte ki, 
hogy az amerikai elnök látogatása 
új korszakot nyit a két ország vi­
szonyában és hozzájárul a kelet­
nyugati kapcsolatok fejlődéséhez.

Válaszában George Bush maga 
is úgy értékelte, hogy egy egészen 
más Lengyelországba érkezett, 
mint ahol 1987 szeptemberében 

még alelnökként járt Olyan or­
szágba, ahol egy új, világosabb jö­
vő rajzolódik ki a szabadságért év­
századokon keresztül harcot foty' 
tató lengyel nép előtt, de ahol még 
igen sok erőfeszítésre lesz szükség 
e jobb jövő valóra váltásához- 
Bush szerint Lengyelország a de­
mokrácia felé vezető rögös útra lé" 
pett, ami a lengyel nép és Wojci' 
ech Jaruzelski bölcsességét és bá­
torságát bizonyítja.

Külön szólt afelett érzett örö­
méről, hogy a Szolidaritás ism# 
legálisan működik, Lengyelor­
szágnak új parlamentje van- 
amelyben a szenátust teljesen sza­
bad választásokon választottá^ 
meg. Az amerikai elnök — mon­
dotta — elhozta lengyel földre ** 
amerikai nép üzenetét, remény# 
abban, hogy Európa egységes # 
szabad lesz.

Az üdvözlési ceremónia után ** 
elnök és kísérete szálláshelyéi 
hajtatott. A hivatalos program hét­
főn kezdődött. Bush az egész na­
pot Varsóban töltötte. Felszólalt» 
lengyel parlament két házán**  
együttes ülésén, találkozott wojc*'  
ech Jaruzelski államfővel és M1' 
eczyslaw Rakowski kormány­
fővel.

Ma Gdanskba utazik, ahol mtf 
beszéléseket folytat Lech Wales*  
val, a Szolidaritás elnökével is. I* 1' 
nen indul azután a délutáni órá*'  
ban Budapestre.


